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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЛЬФОНС ДОДЕ (1840-1897)

	А. Доде залуу наснаасаа уран зохиол сонирхон, нийгмийн амьдралын алаг цоог, хүний ёсны эрээн бараан, шударга ариун үзэл, эх оронч сэтгэлгийг илэрхийлэн бичсэн бүтээлүүдээрээ францын болон дэлхий дахины уран зохиолын сан хөмрөгт нэмэр хандив оруулсан билээ.

	Тэрээр Прованс нутгийн тухай (1869 онд) бичсэн «Миний тээрмийн захиа» өгүүллэгийн түүврээрээ авьяаслаг зохиолч болохоо харуулан нэрд гарч эхэлжээ.

	Түүний томоохон бүтээлүүд бол «Бяцхан хүүхэд» (1868) роман, «Тарасконы Тартарены ер бусын адал явдал» (1872), «Тартарен Альпад» (1885), «Тараскон боомт» (1890) гурамсан зохиол зэрэг юм.


ПАПЫН ЛУУС

	Манай Провансын тариачдын чамирхан ярилцдаг зүйр, цэцэн, хууч, наргиа үгс, ер бүх л цэцэн цэлмэг үгсээс ганц нь ч миний одоогийн өгүүлэх гэж байгаа хэллэг шиг тун оновчтой, тэгсэн мөртөө хачирхалтайг би мэдэхгүй юм. Миний тээрмийн дөрвөн зүг найман зовхист оршин суугчдын хэн ч, ямар нэгэн хонзогногч, өшөө авагч хүний тухай: «Энэ нөгөөх чинь!... Түүнд битгий итгээрэй!... Доромжлон зовоогчоос өшөөгөө авах гэж долоон жил хүлээсэн, Папын луус шиг л амьтан даа тэр чинь» гэж танд заавал ярина.

	Энэ зүйр үг хэрхэн гарсныг мэдэх гэж би хэчнээн их чармайв. Папын луус гэж юу юм бол? Папын луус хэнд өшөө өвөрлөн долоон жилийг өнгөрөөсөн юм бол? Энэ тухай олигтойхон юм хэлчих хэн ч байсангүй, тэр ч байтугай, Провансын бүх домгийг таван хуруу шигээ мэддэг, лимбэчин Франсэ Мамай ч юу ч үл өгүүлэх аж. Франсе, над шиг л эртний Авиньон нутгийн түүхтэй холбоотой гэж бодож байсан боловч энэ зүйр үгээс өөр юм ярихыг хэзээ ч сонсоогүй билээ.

	— Голионы номын сангаас өөр хаанаас ч энэ тухай олж мэдэхгүй дээ гэж хөгшин лимбэчин надад хөхрөн хэлэв.

	Энэ санал надад их л аятай санагдаж, миний тээрмийн бараг хаяанд байдаг Голионы номын санд бүтэн долоо хоног сууя гэж шийдлээ.

	Гайхамшигтай цуглуулгатай, төгс сайн номын сан агаад, яруу найрагчдад зориулан өдөр шөнөгүй нээлттэй байж, номын сангийн бяцхан янчирчид цаг үргэлж ая өргөх аж. Тун ч таатай хэд хоногийг өнгөрөөн, ууцаа хөштөл долоо хоног эрэл хайгуул хийсний дараа, эрж хайж явсан зүйл болох, долоон жил өшөө өвөрлөн байсан Папын луусын түүхийг олж мэдэв. Их сонин атлаа гэнэхэн түүх юм. Он жил удан шарлаж, үдээсээр нь аалзны шүлс хэрэн, хуурай лавандын1 аятайхан үнэр ханхалсан нэгэн гар бичмэлээс өчигдөр өглөө уншсаныгаа яг байснаар нь та нарт өгүүлэхийг хичээе.

	Папуудын үеийн2 Авиньог үзээгүй хүн бол юу ч үзээгүй гэсэн хэрэг. Хөгжил цэнгэл, хөл хөдөлгөөн, наргиант амьдрал, баяр хөөрөөрөө үүнтэй адил хот хэзээ ч байсангүй. Ургахын улаан нарнаас үдшийн бүрий хүртэл, хивс дэвссэн мэт өнгийн цэцэг алагласан гудамжаар мөргөлчин олны цуваа урсан, далбаа нь салхины аясаар намиран, хиур нь наранд гялтганасан Ронээр хөвөх хөлөг онгоцоор их хамбууд ирдэг байлаа.

	Папын торгон цэрэг талбайнуудад латинаар дуулан, тогшуур барьсан гэлэнгүүд хийд хүрээндээ өргөл барьц цуглуулахаар газар сайгүй хэсэцгээнэ. Папын том ордныг тойрон шавааралдсан байшингууд, үүрээ шавсан зөгийн адил бөгөөд нэхмэлчдийн уран үйлийг бүтээх машины нүргээнд, дархнуудын алхны тог тог тогшилт, утсан хөгжмийг хөглөх аяс, алс тэртээх гүүрний зүгээсэх хонх бөмбөрийн цохилттой нийлэн нүргэн сонстоно. Манайханд ард олон сэтгэл хангалуун үедээ бүжиглэх дуртай байдаг.

	Тэд фарандол бүжиглэхэд гудамжнууд дэндүү нарийдаад, лимбэчид болон бөмбөрчид Авиньон гүүрэн дээр зогсон, Роны намуухан зөөлөн салхинд өдөржин шөнөжин бүжиглэдэг сэн... Аяа юутай жаргалтай цаг! Юутай цэнгэлтэй хот вэ? Алман сүх хэний ч толгойд буудаггүй, төрийн шорон гяндан нь дарсны зоорь болон өөрчлөгдсөн цаг байлаа. Өлсгөлөн гуйланчлал ч, дайн дажин ч огт үгүй... Контейн папууд ард түмнээ ингэж захирч, ард түмэн тийм үе өнгөрсөнд хэчнээн их гашуудаж байв аа!...

	Тэдний нэг нь Бонифаций гэдэг цагаан цайлган сэтгэлтэй сайн хөгшин байдаг байлаа... Түүнийг нас барахад Авиньоныхан хэчнээн их нулимс асгаруулсан гээч! Тэр хөгшин цаг ямагт л эелдэг ялдам, дөлгөөхөн байдаг сан! Луусаа уначхаад л та нарыгаа харан мишээн явдаг сан. Хотын ерөнхий шүүгч юм уу, жирийн будагчин хэн ч гэсэн түүний хажуугаар өнгөрөхөд эелдэгхэнээр адис хүртээдэг сэн! Иветогоос гаралтай, Прованс маягийн энэ пап яльгүй ёжтойхон инээмсэглэж, малгайдаа майрон31 цэцэгтэй байдаг сан...

	Ням гараг бүр, үдээс хойшхи уншлагын дараа, Авиньогоос гурван лье (12 км) зайтай орших өөрөө тарьсан Шато-Неф-ийн төгөл дэх усан үзмийн багахан талбайгаараа зугаалах дуртай л даа. Сайхан нартайд тэнд очихоороо луусаа хажуудаа байлган, их хамбууд нь тэднийг тойрч, хожуул дэрлэн хөлөө жийж хэвтчихээд, анх ууснаас хойш «Папын шатонеф» нэртэй болсон бадмааргийн өнгөт гайхамшигт дарснаас шимэн, усан үзмийн талбайгаа бахархан үе үе харна. Нар уулын цаагуур орохын үес, амтат дарсаа ууж дуусаад, их хамбуудаа дагуулан сэтгэл оргилуун гэрийн зүг алхдаг сан. Авиньоны гүүрээр фарандол бүжиглэгчид болон бөмбөрчдийн дунд ороход луус нь хөгжмийн аясаар жороолон пап өөрөө малгайгаараа хөг зохицуулан дохиж, бусад хамбууд энэнд нь дургүйцдэг боловч, ардууд:

	— Манай хаан ямар сайн хүн бэ! Юутай сайн Пап вэ! гэцгээнэ.

	Шато-неф-ийн усан үзмийн талбайн дараа нарт ертөнц дээр хамгийн хайртай юм луус нь байлаа. Энэ амьтандаа юу ч үл хайрлана. Үдэш бүр унтахынхаа өмнө хорго нь сайн хаагдсан эсэх, хоол хүнснийх нь хүрэлцээг үзэж, сайхан үнэртэй, их чихэрлэг франц маягийн дарсыг том аяганд бэлдүүлэхээс нааш ширээнийхээ араас босдоггүй сэн. Их хамбуудынхаа шоолохыг үл хайхран, аягатай дарсаа пап өөрөө аваачиж өгнө... Ингэж харж хандуулахаас өөр аргагүй амьтан гэдгийг хэлэх хэрэгтэй л дээ. Улаан шаргал толботой хар зүсмийн энэ луус шулуун чанга алхаатай, гялалзсан зөөлөн үстэй, тэгш өргөн хондлойтой, гоолиг толгойгоо ихэмсгээр авч явдаг, эргэн тойрон цацагтай ногтондоо мөнгөн жижиг хонхнуудтай, номхон хонгорхон зантай, гэнэхэн харцтай, тун дуулгавартай хүүхдийн шинжтэй, үргэлж солбицон байдаг урт чихтэй ажээ.

	Бүх л Авиньоныхон энэ луусыг гудамжинд явахад нь алган дээрээ бөмбөрүүлэн хүндэтгэдэг байлаа. Юу гэвэл хүндэт эзэндээ ойртох хамгийн гол зам гэж хүн бүр үздэг байсан бөгөөд Папын луус нэг биш удаа хишиг буянаа хүртээж байсны баталгаа нь, Тисте Ведений толгой эргэм ахисан явдал билээ.

	Угтаа Тисте Веден бол тун дүрсгүй хүү байв. Эцэг нь Ги Веден гэгч алтны дархан. Юу ч хийх дургүй, туслах дархнуудыг уруу татахаас өөр ач тусгүй хүүгээ цөхрөнгөө барахдаа гэрээсээ хөөжээ. Хүү нь хагас жил Авиньоны гуу жалгаар тэнэн амь зуулаа. Гэхдээ папын ордны хавиас төдий л холдохгүй байв. Папын луусын тухай нэгэн санааг маш эртнээс өвөрлөн явжээ. Юу болсныг та нар хар л даа...

	Нэгэн өдөр Ариун гэгээнтэн ганцаараа луусаа унан, ордныхоо дэргэдүүр зугаалж явахад нь, нөгөө Тисте Веден ойртож очоод, алга хавсран сөхөрч:

	— Ээ, бурхан минь! Ариун гэгээн эцэг минь, та чинь юу гэгчийн сайхан луустай юм бэ?.. Түрхэн боловч харуулж соёрхоно уу... Ишш! Пап минь, ямар сайхан луус вэ? Германы эзэн хаан ч ийм луусгүй дээ.

	Тисте Веден луусыг нь энхрийлэн таалж, хонгор бүсгүйд хандан буй мэтээр их л намуун зөөлнөөр:

	— Ийм сайхан амьтан, миний сүр чимэг, миний алт эрдэнэ наашаа ир... гэхэд, энэхэн мөчид сэтгэл нь хөдөлсөн Пап:

	— Яасан сайн хүү вэ! Миний луустай юутай дотно байна вэ! гэж бодов.

	Маргааш нь юу болсныг та нар мэдэх үү? Тисте Веден хуучин шар хүрмээ, цацагтай хувцас, хөх ягаан торгон нөмрөг, горхитой шаахайгаар солин, папын дуучдын сургуульд элсэв. Энэ сургуульд зөвхөн ордныхны үр угсаа болон папын шадруудын ач зээ нар суралцдаг ажээ. Ийм л нууц явууллага даа!.. Харин Тисте Веден үүнд сэтгэл ханасангүй.

	Зальтай гайхал маань, ордонд нэвтэрснээсээ хойш их л амжилт олж эхлэв. Энэ тэвчиж болшгүй хүү, луусын дэргэд хайр энхрийлэлтэй, анхаарал халамжтай зогтусан, хорго руу нь атга овьёос юм уу, багц өвс цацаж ягаан шүүрээр гунхалзуулан илбээд «Хараач! ...Хэний төлөө би ингэж байна вэ?» гэх шиг Папын тагт руу хардаг сан. Тэг тэгсээр насан ахиж яваа сайн санаат пап, хоргонд нь луусын франц дарсыг тэр хүүгээр өгүүлдэг болж, папын хамбууд ч элэг доог хийхээ больжээ.

	Хөөрхий луус инээхтэй манатай...

	Одоо луусын дарс уудаг цагт папын дуучдын сургуулийн цацагтай нөмрөгт хувцастай тав зургаан багачууд орж өвсөн дор шургачхаад, тэрхэн зуур луусын хоргоор анхилам бүлээн үнэр ханхлан, Тисте Веден аягатай дарс болгоомжтой барьсаар ирдэг болжээ. Тэгээд л хөөрхий золгүй муу амьтны тамлал зүдүүр эхэлдэг сэн.

	Хөөрхий луусын амтархан дурладаг, бүлээцэн дулаацдаг, өөрт нь далавч жигүүр ургуулах шиг болдог энэ анхилам сайхан дарсны савыг үнэртүүлэх гэж, жаалууд хатуу сэтгэл гарган, өмнө нь тавьж, тэр адгуус хамрын нүхээ сортолзуулан сайхан үнэрийг үнэрлэн, шүлсээ залгисаар харж хоцордог сон! Ягаан дөлийн өнгөт гайхамшигтай сайхан ундааг үл бүтэх жаалууд шавхруу ч үлдээлгүй залгицгаана. ...Энэ жаалууд дарсыг нь гудраад зогсохгүй, яг л ад чөтгөр шиг аашилцгаана гээч! Нэг нь чихнээс татахад, нөгөө нь сүүлээс чангаана. Кике нуруун дээр нь мордчиход, Белюге малгайгаа углаж үзнэ. Энэ тэнэг жаалуудын хэн нь ч, луус санаандгүй байхад нь бөөр лүү өшиглөхөд, тэд алтан гадас од юм уу, түүнээс цааш ч талийн одно гэдгийг бодохгүй байлаа. Тэр ч байтугай эзэн нь хишиг буяныхаа хэсгийг зориулдаг мэт санагддаг папын луус энэ жаалуудад сохор зоосны ч төдий бодогдохгүй байв... Эд нар айх эмээх юмгүй, юу л бол юу хийж болох байлаа. Луус эд нарт уурладаггүй, ганцхан Тисте Веденийг л тэвчээрлэдэггүй байсан сан. Түүнийг ардаа ирэхийг л мэдмэгц л хөлийн туурай нь загатнаж эхэлнэ, үнэндээ тэгэх нь ч аргагүй юм даа. Олиггүй Тисте Веден ингэж доромжилдог байлаа. Дарс уух болгоны дараа л тэр, энэ хатуу ширүүн тоглоом тохуугаа хийдэг байсан сан!..

	Нэгэн удаа папын ордны хамгийн дээд орой болох сүмийн дуучдын сургуулийн хонх байдаг тавцанд луусыг гаргая гэдэг бодол Тисте Веденд төрлөө! ...Миний та нарт ярьж байгаа зүйл бол үлгэр домог биш шүү. Үүнийг хоёр зуун мянган Провансчууд гэрчилнэ. Хөөрхий луусын хэчнээн их айсныг та нар бодооч. Бүр бүтэн цаг эргүүлгэн шатаар авирсаар, хэчнээн ч гишгүүр явсныг бүү мэд, гэнэт нүд гялбуулам гэрэл гэгээтэй тавцан дээр гарав. Энэхүү тавцан гурван зуун хорин дөрвөн метрийн өндөрт орших бөгөөд ёроолгүй ангалын дээрээс үзэмжит Авиньоныг харах мэт, захын мухлагууд самраас томгүй, хуарандаа бужигнаж байгаа папын торгон цэргүүд улаан шоргоолж л гэсэн үг, хотынхон бүжиглэн цэнгэдэг мяралзан урсах мөнгөн зурвасын дээрх бичил гүүр ...хөөрхийлэлтэй луус! Хэчнээн их тэвдэн сандрав. Түүний орилоход ордны бүх л цонхны шил доргин чичирч билээ.

	— Юу болов? Хэн луусыг гомдоочхов? гэсээр тагтан дээрээ Пап давхийн гарч ирлээ.

	Тисте Веден уйлагнасан царайлж, үсээ зулгааж хашаан дотор ирчхээд:

	— Ээ, гэгээн эзэнтэн минь! Та юу болсон гэж санана!.. Таны луус... Бурхан минь! Бидэнд юу учрах бол? Таны луус хонх байдаг тавцанд гарчихлаа...

	— Өөрөө юу?

	— Тийм шүү, гэгээн эзэнтэн минь, өөрөө л... харж соёрхоно уу! Тээр дээр ...чихнийх нь үзүүрийг? ...Хоёр хараацай шиг...

	— Ээ, эзэн тэнгэр! гэж уулга алдан хөөрхий Пап дээшээ харан:

	— Үгүй, энэ чинь галзуураа юу? Үхэх нь юм болов уу... тэнэг минь одоохон буу!.. гэлээ.

	Эвий! Луус буухдаа баярлалгүй яах вэ дээ. Харин хаагуур? Шатны тухай бодохын ч хэрэггүй л дээ, өгсөж болох боловч, буухад хэд л бол хэд мөчнөөсөө салж ч магад... Арга нь цөхөрсөн хөөрхий луус нүд нь бүлтэлзэн Тисте Веденийг: «Аа, муу дээрэмч, би амьд гарвал ч... маргааш өглөө туурайгаа үзүүлнэ дээ ёстой» гэж бодон зогсоно.

	Энэ бодол л жаахан урам зориг орууллаа. Тэгээгүй бол ч хөл дээрээ зогсож чадахгүй шахуу байлаа... Тэгж тэгж л буулгав. Энэ бэрхтэй ажил байлаа. Татлага, дамнуурга, эргүүлэг хэрэгтэй болов. Сүлбээр зүүнд хатгачихсан хаврын цох шиг л папын луус тээр дээрээс дүүжлэгдэн хөл нь сарвалзаж байхыг бүх Авиньоныхан харцгаах нь ямар их доромжлол байсан гээч.

	Золгүй луус шөнө ч унтаж чадсангүй. Золигийн тавцан дээр үргэлж эргэлдэж, доор нь хотынхон элэглэн хөхөрч байсан нь санагдаж, тэгснээ өөдгүй Тисте Ведений тухай, түүнд маргааш өглөө туурайныхаа амтыг үзүүлэхээ бодов. Найзууд минь, яаж өшиглөнө гэж санаж байна! Памперигустээс4 ч хуйлрах тоосыг нь харах болно доо... Луус хоргондоо тухтай сайхан хүлээж авахаар бэлтгэж байх үед Тисте Веден юу хийж байсныг та нар мэдэх үү? Жанна5 хатны ордонд боловсон болон дипломат ёс сургахаар жил бүр явуулдаг ордныхны хүүхдүүдийн хамт папын далбаат онгоцоор Неаполийг зүглэн Ронээр дуу аяланхан яваа аж тэр. Тисте Веден ийм юманд явах тавилангүй төрсөн боловч, тэр адгуусыг арчлан, тэгэх тусмаа тэр нэгэн өдөр луусыг аврахад тусалсан гавьяаг нь урамшуулан ийнхүү алсыг зорих завшаан Пап хүртээсэн билээ.

	Маргааш л өшиглөнө дөө гэж бодож байсан луусын сэтгэл гонсойн:

	— Ээ, дээрэмч! Чи лав сэжиг авсан биз! ...За яах вэ харж л байгаарай! Чи буцаж ирэхээрээ миний туурайны амтыг үзнэ ээ... Энийг л чамд хадгалъя! гэж бодон, толгойгоо сэжлэхэд хонхнууд нь жингэнэн байлаа.

	Нээрээ л хадгалсан юм даа.

	Тисте Веденийг явангуут л Папын луус урьдын адил амгалан тайван амьдрах боллоо. Хоргонд нь Кике, Бельюге гээд л янз бүрийн жаалууд ч үзэгдэхээ болив. Анхилам сайхан дарс, түүний сэтгэл татсан үнэр, үдийн хоолны дараах урт удаан амралт, Авиньоны гүүрээр гарахдаа жороолох гээд л, ер нь аз жаргалтай үе эргэн ирлээ. Гэвч тэр нэгэн адал явдлаас хойш хотынхон жаахан хүйтэн хандах болжээ. Луусын ойртоод ирэхэд хөгшид толгой сэгсэрч, хүүхдүүд инээлдэн, хонхны тавцангийн зүг заацгаана. Цагаан цайлган сэтгэлт пап ч итгэлээ алдаж, ням гарагт усан үзмийн талбайгаас, луусынхаа нуруун дээр зүүрмэглэн буцаж явахдаа: «Хонхны тавцангаас намайг гэнэт сэрээх юм биш байгаа даа» гэж үргэлж хуучин явдлаа санана. Луус ч энэ бүхэнд дотроо шаналан явна. Тисте Ведений нэрийг сонсонгуут л хоёр чих нь сортолзон, чулуунд туурайгаа үрэн хурцалж тавлах дуртай сан.

	Неаполиос Тисте Веденийг буцаж ирэх хүртэл ийм маягаар долоон жил өнгөрөв. Тисте Ведений суралцах хугацаа дуусах болоогүй боловч папын баруун гарын шадар түшмэл Авиньонд зуурдаар таалал төгссөнийг сонсоод, дурлан сонирхож байсан тушаалын төлөө далдын хатгалга хийхээр иржээ.

	Нөгөөх далдуур үймүүлэгч Тисте Веденийг ордонд орж ирэхэд Ариун гэгээнтэн Пап таньж ядан байлаа. Тэр хүү овоо өсжээ. Пап ч гэсэн их өвгөрч, томруулах шилгүй бол юмыг муу ялгадаг болсон л доо.

	Тисте Веден ер ичиж зовсон шинжгүй:

	— Гэгээн эзэнтэн минь намайг танихгүй байна уу даа?.. Би Тисте Веден байна шүү дээ!..

	— Веден гэнэ ээ?

	— Тэгэлгүй яах вэ, хэн таны луусанд дарсыг нь зөөдөг байлаа, та сайн мэдэж байгаа! биз дээ...

	— Өө, тийм тийм... санаж байна, санаж байна. ...Нэг хөөрхөн хүү, тэр чинь Тисте Веден л дээ! Одоо биднээс хүсэх юм юу байна?

	— За, онц юмгүй дээ, гэгээн эзэнтээн... Танаас миний хүсэх гэсэн юм бол ...Аа тийм, таны луус чинь урьдынхаараа юу? Тэр ч аятай тохитой л байгаа биз дээ? ...Намайг баруун гарынхаа шадар түшмэлийн оронд томилж болох....сон болов уу? Үүнийг л би хүсэх гэж ирлээ.

	— Түшмэлийн оронд оо? Чи юу? Чи ч арай залуу байна? Хэдтэй билээ дээ?

	— Хорьтой. Одоо хоёр сар өнгөрч байгаа. Таны л луусаас яг тав ах шүү... Ишш, бурхны хишиг, та ч гайхамшигтай амьтантай шүү! Тэр луусанд чинь би хэчнээн их хайртайг та мэддэг ч болоосой!.. Италид байхдаа түүнийг чинь юутай их санав аа!.. Би таны луусыг нэг харж болох....сон болов уу?

	Пап сэтгэл нь хөдлөн:

	— Болно, болно хүү минь... Энэ амьтанд чи үнэхээрийн хайртайгаас хойш чамайг холтгоод яах вэ. Өнөөдрөөс эхлэн чамайг өөрийнхөө дэргэд баруун гарын шадраа гэж тооцно... Манай хамбууд шуугиан дэгдээх байх, энэ ч яах вэ! Би дасчихсан юм... Маргааш мөргөлийн дараа ир, бид том хамбуудыг байлцуулан чамд шинэ хэргэм зэргийг гардуулна. Тэгээд... чамайг луусандаа авч очно, чи бид хоёртой усан үзмийн талбай руу явна... ха-ха! За, одоо яв! гэв.

	Ордноос гарахдаа Тисте Веден хэчнээн их баяр хөөртэй, маргаашийн ёслолыг тэсэж ядан хүлээж байсныг өгүүлэх юун. Тэгтэл энэ ордонд түүнээс ч илүү баяр хөөртэй, тун ч тэсэж ядан байсан нь луус ажээ. Тисте Ведений эргэж ирснээс хойш, энэ аймшигт адгуус идэш тэжээлээ нэмэн, хойд туурайгаараа хана өшиглөсөөр байлаа. Энэ адгуус ч бас л ёслолд бэлтгэсээр.

	За ингээд л, маргааш нь уншлага дууссаны дараа Тисте Веденийг папын ордонд явуулах ёслол болов. Энд, улаан нөмрөгтэй хамбууд хар хилэн хувцастай шүүгчид, жижиг тоорцогтой ширээт лам нар, сүмийн харьяа нутгийн зөвлөлийн гишүүд, хөх ягаан нөмрөгтэй сүмийн дуучид, жагсаалын хувцастай папын торгон цэргүүд, шашингүйчүүдийн гурван нэгдлийнхэн, Вентийн уулын даяанчид, бяцхан хонхчид, бүслэхийгээ хүртэл нүцгэн ах дүү хэт сүсэгтнүүд, сүмийн ахлагчид, нэг үгээр хэлэхэд бүх хүмүүс, мөнхийн рашаан өгөгчид, сүмийн дэнлүүч хүртэл иржээ. Энэ ёслолоос хэн ч хоцорсонгүй... Аяа, ёстой сэтгэл хөдлөм үзвэр байсан гээч! Тэгээд л хурц нар, хуур хөгжим, хонхны дуу шуугиан, Авиньоны гүүрэн дээр баясан бүжиглэдэг бөмбөрчдийн нүргээнт дууг хэлээд яах вэ...

	Тисте Веден хуран цугларсан олны дунд ирэхэд, аятайхан царай, бие цогцсыг нь бахдах шивэр авир яриа гарлаа. Прованс нутгийн гойд сайхан энэ хүү угийн буржгар цайвар үстэй, алтны дархан эцгийнх нь хийж байгаа дархаас гарч байгаа алтан үрдэс шиг эрүүндээ дөнгөж цухуйж буй хэдхэн үстэй. Хүмүүс өөр хоорондоо, энэ алтлаг сахлыг Жанна хатан ариун хуруугаараа хэдэнтээ илэн таалсан гэлцэнэ. Эрхэмсэг Тисте Веден, ихэмсэг дүртэй атлаа, хатад ч гэсэн алмайран дурладаг, дээгүүрхэн харчуулд байдаг харцтай болжээ... Өнөөдөр нутгийнхныгаа хүндэтгэхийн тулд, Неаполийн хувцсаа ягаан торгоор Прованс маягаар эмжсэн хүрмээр сольж, Камаргийн ибисийн6 том өд найгалзуулсан бүрх малгай духдуулах ажээ.

	Баруун гарын шадар түшмэл ордонд орж ирмэгцээ, хуран цугларагсдад мэхийн ёсолж, шинэ хэргэмийн тэмдгийг гардуулахаар Папын залран суугаа зүг алхав. Энэ хэргэмтэн нь: нягт шар халбага, хөх улаан өнгийн хувцас өмсөнө. Шатан доор, усан үзмийн талбай руу явахаар эмээллэчихсэн луус бэлэн байлаа... Тисте Веден луусын хажуугаар гарахдаа, баярын мишээлтээр мишээн найрсгаар нуруун дээр нь зөөлөн алгадах санаатай зогсож, Папын харж байгаа эсэхийг нүднийхээ булангаар хялалзана. Өшиглөхөд их л эвтэйхэн зогсоно... Луус хүчээ хураан:

	— «Май, муу дээрэмч! Долоон жил энийг л чамд хадгалж байлаа» гэсэн шиг өшиглөлөө.

	Тэр адгуус хэчнээн аймшигтай, итгэхийн аргагүй өшиглөж, тэр ч байтугай, Памперигуст хуйлран харагдаж байгаа цагаан тоосон дунд ибисийн өд л эргэлдэж байж билээ. Золгүй Тисте Веденээс ганцхан энэ өд л үлдсэн сэн...

	Ер нь луус ийм ч хүчтэй өшиглөдөггүй л дээ. Харин энэ бол папын луус байсан юм шүү. Бас долоон жил хадгалж байсан хүч гэдгийг бодоорой!.. Санваартан өшөөгөө авсан үүнээс илүү жишээ байхгүй биз ээ.

	
СҮҮЛЧИЙН ХИЧЭЭЛ

	Уг өгүүллэг манай цахим номын санд тусдаа ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	
СӨГЭНИЙ ЯМАА

	Уг өгүүллэг манай цахим номын санд тусдаа ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.



	
ГИ ДЕ МОПАССАН (1850—1893)

	XIX зууны үргэлжилсэн үгийн реалист зохиолын нэрт мастер Ги де Мопассан капитализмын хамаг муу муухайг хурцаар илчилж, амьдралын утга учрыг гүн гүнзгий шинжлэн, капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатанд шилжихдээ, хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсаныг реалист уламжлалаар бичиж байв.

	Түүний бүтэн нэр Анри Рене Альбер Ги де Мопассан юм. Зохиолч уран бүтээлийнхээ богинохон хугацаанд 6 роман, мөн өгүүллэг, замын тэмдэглэл, нийтлэл өгүүллийн 18 түүвэр хэвлүүлжээ.

	Тэрээр 1883 онд анхны роман «Амьдрал»-аа бичсэн бөгөөд энэ нь монгол уншигч бидний амтархан уншдаг зохиолын нэг мөн. 

	Түүний бичсэн романууд нь «Хонгор найз» (1885), «Монт-Ориоль» (1886), «Пьер Жан хоёр» (1887—88), «Үхэл шиг хүчтэй» (1889), «Бидний зүрх» (1890) эдгээр юм. Түүнчлэн 300 гаруй өгүүллэг бичсэн ажээ.

	 


АЗ ЖАРГАЛ

	X. Оюунаагийн орчуулга 

	 

	Үдшийн бүрий болж, оройн цай уух болсон ажээ. Далай дээгүүр «Сэрүүн ордон» сүндэрлэн, нар жаргамагц тэнгэрийн хаяа алтлаг элсээр цацсан мэт ягааран харагдана. Харин Газар дундын тэнгис огтхон үл долгиотон, шингэж байгаа нарны туяанд гялалзан цийлэлзэж, асар том төмөрлөг ялтас адил санагдаж байлаа.

	Алс тэртээ жаргаж байгаа нарны цайвар улаан туяан дундаас уулсын орой эрвийн сэрвийн сүүмэлзэнэ.

	Хүмүүс дурлалын тухай хүүрнэж байв. Тэд байнгын энэ сэдвээр марган, урьд өмнө энэ тухай олон дахин ярьсан зүйлийг давтацгаана. Үдшийн тааламжтай намуун байдал яриаг удаашруулан сэтгэл уяруулж, эрчүүдийн баргил хоолой, эсвэл бүсгүй хүний дуу тасралтгүй үргэлжлэх «дурлал» гэдэг үг зочдын өрөөг эзэмдэн ямар нэгэн шувуу элэн халин нисэх мэт:

	— Он удаан жилээр дурлаж болох уу? гэхэд зарим нь:

	— Бололгүй яах вэ гэцгээнэ.

	— Үгүй гэж нөгөөдүүл нь батална.

	 

	Тэд зарим нэгэн тохиолдлыг дурсаж, зааг тогтоон, жишээ гаргаж байлаа. Санаанд нь гэнэт орж ирсэн боловч, аман дээр гарч ирэн хэлж үл болом дуртгалдаа сэтгэл нь хөдөлсөн эрчүүд, хүүхнүүд цөмөөрөө л улиг болсон авч дархан эрх бүхий энэ сэдвээр маргалдаж, хоёр хүний хоорондох эмзэг нууц холбооны тухай сэтгэл ихэд догдлонгуй ярилцаж байлаа. Тэгтэл тэдний нэг нь алсыг ширтэн уулга алдаж:

	— Хараач, та минь ээ, тээр тэндэх юу вэ? гэв.

	Алс тэртээ тэнгэрийн хаяанд далай дээгүүр нэгэн нүсэр том саарал юм униартан харагдав.

	Хүүхнүүд суудлаасаа өндөлзөн, урьд өмнө үзээгүй энэ сонин зүйлийг гайхан ширтэцгээж байлаа.

	Хэн нэг нь:

	— Энэ чинь Корсик арал байна шүү дээ! Тэнгэрийн хаяа цаг ямагт халхалчихдаг. Уур манангүй цэв цэлмэг өдөр Корсик эндээс жилдээ хоёр гурван удаа харагддаг юм гэв.

	 Уулсын орой сүүмэлзэж, цас нь хүртэл харагдаж байх ажээ. Хий үзэгдэл аятай, далай дээр гэв гэнэт хөвөлзөн гарч ирсэн асар том юмыг хараад айх гайхах нь зэрэгцсэн тэд чив чимээгүй зогсоцгооно. Энэ мэтийн сонин үзэгдлүүд л, алсын судлагдаагүй далайгаар аялах хүсэл тэмүүллийг Колумб шиг хүмүүст төрүүлдэг байсан юм болов уу даа.

	Саяхан болтол ам нээгээгүй явсан нэгэн хижээлдүү эр:

	— Бидний өмнө харагдаж байгаа энэ арал та бидний маргалдаж буй зүйлд амьд жишээ болох, хэзээ ч хувиршгүй, бараг итгэмээргүй шахам тийм их аз жаргалтай нэгэн ховорхон дурлалын тухай надад санагдууллаа гэлээ. Өгүүлсэн нь:

	— Таван жилийн өмнө би Корсик арлаар явсан л даа. Хэдийгээр заримдаа францын эргээс яг өнөөдрийнх шиг харагдах боловч, Америкийг бодвол энэ зэлүүд зэрлэг арлыг хүмүүс бага мэдэх хийгээд арай хол ч болов уу гэж санадаг юм.

	Эмх замбараагүй байдалд орших бүхэл бүтэн ертөнц, ширүүн урсгалт горхинууд, үелзсэн нарийн хавцлуудаар тусгаарлагдсан тоо томшгүй уулс эргэн тойронд өчүүхэн ч тэгш талгүй, аварга боржин далангууд, ширэнгэ бут, эсвэл туулайн бөөрний юм уу, хусны ойгоор хучигдсан уулсын атираатсан нугалаа зэргийг дүрслэн бод доо. Хэдийгээр хааяа нэг уулын оройд овоолсон чулуутай төсөөтэй жижигхэн тосгон дайралдах боловч, хүний мөр хүрээгүй гүн бөглүү газар билээ. Газар тариалан, үйлдвэр, урлагийн алин нь ч хөгжөөгүй. Зорсон модны хэсэг, хийц муутай ч аливаа баримлын хэлтэрхий ч тохиолдохгүйгээр үл барам, хорвоогийн уран гоо юманд хандах хүүхдийн саваагүй зан, өвөг дээдсийнх нь гоц сонирхлоос ч ул мөр үлдээгүй юм. Урлаг хэмээн нэрлэгдэх дур булаам хэлбэрүүдийг эрж олоход хүмүүсийн хандах нь хэтэрхий хайхрамжгүй зан байдал нь хамгаас илүү гайхал төрүүлнэ.

	Гоёмсог шилдэг бүтээлээр дүүрэн ордон нь өөрөө урлагийн эрхэм дээж болсон, гантиг, мод, хүрэл, төмөр, төмөрлөг болон чулуу нь хүртэл хүний авьяасыг гэрчлэх, хуучирсан муу байшинд новшрон хэвтэх эртний өчүүхэн бага зүйл ч гэсэн сайхныг мөрөөдөх гайхамшиг эрмэлзлийг илэрхийлэх Итали, бидний хувьд хүн бүрийн хайрыг булаасан нандин эх орон билээ. Учир нь энэ орон бидэнд урлан бүтээхийн цог жавхаа, тэмүүлэл, хүчин чадал төгс амжилтыг баталж өгдөг юм.

	Үүний дэргэд зэлүүд зэрлэг Корсик арал анх ямар л байсан тэр хэвээрээ үлджээ. Энд, хүн өөрийнх нь аж амьдрал, гэр зуурын хэл амтай хамаагүй л бол орчин тойрныхоо бусад зүйлийг огт хайхрахгүй, муу овоохойдоо өдрийг өнгөрөөнө. Гэвч эндэхийн хүмүүс өөрийн  алдаа дутагдалтай ч гэсэн сайн талтай билээ. Хүмүүс нь эрс, хорсолтой, ухаан мэдрэлгүй мэт харгис хэрцгий зантай боловч, зочломтгой, шударга, цагаан цайлган, ялимгүй ч гэсэн сайн байгаа юм шиг үзэгдвэл, хэнд ч хамаагүй хаалгаа нээж, үнэнч нөхөрлөлөөр хариулахыг хичээнэ. Энэ гайхамшигт арлаар би бүтэн сарын турш тэнүүчилж явахдаа өөрийгөө газрын мухарт байгаа мэт боддог байлаа. Буудлын газар ч үгүй, зам ч үгүй. Үдэш орой горхинуудын бүдэг дуун тасралтгүй шуугин сонстоно. Үе үе тохойрсон өндөр хадан хавцлын дундуур луусны мөрөөр гарсан зөргөөр явж тосгонд хүрнэ. Хэн нэгнийд ирж хаалгыг нь балбана. Шөнө өнгөрөөх, маргааш өдрийг хүртэл хооллохыг гуйна. Тэгээд тааруухан хоол идээд тэндээ толгой хоргодно. Өглөө нь таныг тосгоны зах хүртэл гаргаж өгсөн эзний гарыг атгана.

	 

	* * *

	 

	Нэгэн орой бүтэн арван цаг алхсаны дараа далай руу нэг лье7 хэртэй түрж орсон давчуу нугын гүнд орших нэгэн багашаархан байшинд хүрлээ. Ширэнгэн бут, хадны хэлтэрхий, өндөр модоор хучигдсан уулсын тахиралдсан энгэр, харанхуй хана мэт мөнхийн уйтгартай энэ нарийн судгийг хоёр талаас нь хавчсан байлаа.

	Овоохойн эргэн тойронд ийм ядуу орны хувьд бүхэл бүтэн баялаг болчихмоор ер нь амьдрахад хүрэлцмээр усан үзмийн хэсэг ороонго, бяцхан цэцэрлэг, түүнээс цаахна туулайн бөөрний хэдэн том мод байлаа.

	Намайг тосож гарсан хүн, настай, догшин байрын, тэр мөртөө гайхмаар цэмцгэр авгай байлаа. Сүрлээр сүлжсэн сандал дээр сууж байсан эр өндийж надтай мэндлээд, ганц ч үг дуугаралгүй эргэж суув.

	Эхнэр нь:

	— Энийг минь өршөөгөөрэй, дүлий юм, Одоо наян хоёр настай гэлээ.

	Авгай францаар чухамдаа цэвэр франц хүн шиг ярьж байлаа. Үүнд нь би их гайхсан юм.

	— Та Корсикийн хүн биш гэж үү гэж би асуув.

	— Үгүй, бид эх газрын улс л даа. Гэвч тавин жилийн турш энд сууцгааж байна гэв.

	Түм түжигнэж, бум бужигнасан хотуудаас алс хол алслагдсан энэ харанхуй нүхэнд тавин жилийг өнгөрөөх гэж дээ гэхээс гунигт, зовуурьтай бодол намайг эзэмдэж билээ. Малчин хөгшин гэрт оров. Тэгээд бид ширээний ард сууцгааж, тэдний иддэг ганц хоол болох төмс, байцаа, гахайн өөхөөр хийсэн өтгөн шөл уулаа.

	Удаж түдсэн ч үгүй, хоолоо идчихээд босгон дээр суухаар би гадаа гарав. Эргэн тойронд барайх энэ дүнсгэр газрыг харахад харийн нутгийн уйтгарт үдэш заримдаа аялагчдын сэтгэлийг зовоодгийн адил зүрх минь өвдөж билээ. Хувийн минь болоод ертөнцийн амьдралын хоног дуусах гэж байгаа юм шиг санагдаж байв. Амьдралын аймшигт ядуурал, бүхнээс тасархай өнчин байдал, хий хоосон мөрөөдлөөр өөрийгөө эцсийн өдрийг хүртэл хуурч тайтгаруулдаг зүрхний цорын ганцаар зовдгийн туйлыг гэнэт мэдрэх ч шиг...

	Настай авгай гэрээс гарч миний хажууд суугаад, хүлцэнгүйгээр нийлсэн улсын сэтгэлийн гүнд үргэлж хоногшин байдаг шохоорхлоор:

	— Та францаас ирсэн юм шив дээ?

	— Тийм ээ, өөрийнхөө цэнгэлийн төлөө л жуулчилж яваа юм.

	— Та Парисын хүн биш биз?

	— Үгүй, би Нансийнх

	Түүний сэтгэл жигтэй их догдолж байх шиг санагдав. Үүнийг би хэрхэн анзаарснаа огт мэдэхгүй юм.

	— Та Нансийнх гэв үү? гэж намуун дуугаар лавлав.

	Дүлий хүмүүсийн хайхрамжгүй байдлаар нөхөр нь гэрээс гарч ирэв.

	— Зүгээр энэ маань юу ч сонсдоггүй юм гэж авгай нь хэлэв. Тэрээр хэсэг чимээгүй байснаа:

	— Тэгвэл та Нансийн хүмүүсийг танина биз дээ? гээд яриагаа үргэлжлүүлэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Бараг бүгдийг нь:

	— Сент-Аллезийн гэр бүлийнхнийг мэдэх үү?

	— Тийм ээ. Их сайн танина. Тэд чинь миний эцгийн найзууд байсан юм.

	— Таныг хэн гэдэг вэ?

	Би нэрээ хэлэв. Тэрээр намайг ширтэн харж, нэгийг санасан бололтой бувтнав.

	— Тийм тийм сайн санаж байна. Бризмарыхан яасан бол?

	— Цөм нас барсан.

	— Тийм үү? Тэгвэл Сирмоныхныг таньдаг байсан уу?

	— Танина аа. Хамгийн бага нь генерал юм даг.

	Ямар нэгэн үл ойлгогдох шаардлагаас болж саяхан болтол зүрхнийхээ гүнд нуун далдалж байсан зүйл, зөвхөн нэрийг нь сонсоход хүртэл дотор хүйт оргих мэт болдог хүмүүсийн тухай бүхнийгээ ярих сан гэхээс догдолж, уйтгарлаж, бүдэг, хүчтэй, ариун зүйлд сэтгэл нь жолоодогдон чичирч байлаа.

	— Тийм ээ, Анри де Сирмон. Яалаа гэж танихгүй байх билээ. Тэр чинь миний дүү байгаа юм.

	Цочсондоо мэгдсэн би түүн рүү өөрийн эрхгүй харлаа. Тэгтэл гэв гэнэт нэгэн явдал миний санаанд оров.

	Энэ явдал Лотарингийн язгууртнуудын дунд маш их шуугиан дэгдээж билээ. Сюзанна де Сирмон гэгч нэгэн сайхан бүсгүй эцгийнхээ захирдаг байсан торгон цэргийн хорооны бага даргыг дагаад оргосон байсан юм.

	Хурандаагийнхны охины толгойг эргүүлсэн энэ цэрэг хэдийгээр тариачин гаралтай ч цэвэрхэн залуу байлаа. Харин цэрэг цамц нь зохимж муутай байв. Бүсгүй түүнийг жагсаалын сургууль хийж байхад нь олж хараад дурласан юм санжээ. Гэвч анх түүнтэй юу ярьж, хэрхэн уулзаж, үгээ ойлголцож, хайр сэтгэлээ хэлж зүрхэлснийг ганц ч хүн мэдээгүй өнгөрсөн юм.

	Орчин тойрны нь хүмүүс энэ талаар ямар ч сэжиггүй байв. Цэргийн хугацаагаа дуусгачхаад нэгэн үдэш хүүхний хамт тэр цэрэг алга болчихсон юм. Тэднийг зөндөө эрсэн боловч олдсонгүй. Тэдний тухай ямар ч сураг гардаггүй байсан болохоор бүсгүйг үхсэн гэж бодоцгоодог байлаа.

	Гэтэл би түүнтэй энэ ёрын газар дайралдаж байдаг...

	— Тийм, тийм, би сайн санаж байна. Та чинь Сюзанна байна шүү дээ гэж би хэлэв.

	— Тийм ээ, гэж тэр над руу толгойгоороо дохилоо. Нүднээс нь нулимс бөнжгөнөн урсаж байв. Тэгээд овоохойн үүдэнд хөдөлгөөнгүй сууж байгаа өвгөн рүү нүдээрээ зааж,

	— Нөгөөдөх маань энэ шүү дээ гэв.

	Авгай нөхрөө урьдын адил хайрлаж буйг би түүний харцаар ойлгосон билээ.

	— Ингэхэд та жаргалтай байсан уу? гэж би асуув.

	— Тэгэхгүй яах вэ. Их жаргалтай байсан! Энэ маань надад их жаргал заяасан юм шүү. Би хэзээ ч юунд ч харамсаж байгаагүй гэж! сэтгэлийн угаас хэлж билээ.

	Дурлал гэгчийн аугаа их хүчинд биширч, гайхаж гуньсан би, тэр авгайг анхааралтай ширтэн харав. Энэ баян бүсгүй энгийн нэг тариачин хархүүг дагасан юм. Тэгээд ч бас өөрөө тариачин болж хувирсан. Тэр бүсгүй гоо сайхан, хээнцэр тансаг, өчүүхэн ч атугай нарийн нандин юмаа мөрөөдөлгүй харин амьдралын аясыг дагаж, энгийн байдалд дассан байлаа. Тэгээд бас нөхөртөө дурласаар... Толгойдоо оройвч тавьж зотон банзал өмссөн энгийн л нэг тариачны эхнэр болсон байв. Бүдүүлэг хийцтэй модон ширээний ард сүрлэн сандал дээр сууж, шавар тавгаас байцаа, төмс, өөхний хольцоос өөр юмгүй өтгөн шөл ууна. Сүрэл дэвсгэр дээр нөхрийнхөө хажуугаар орж унтана.

	Нөхрөөсөө өөр юуны ч тухай огт боддоггүй байлаа. Хээнцэр тансаг байдал, үнэт эд, торго, даавуу, түшлэгт зөөлөн сандал, ханыг битүү хивсэлж, үнэртэн анхилуулсан дулаан өрөө, бие шигдэн орчих өдөн дэрний зөөлөн нялууныг ер бодож харамсдаггүй байв. Нөхөр нь дэргэд байвал, өөр юуг ч үл сонирхоно.

	Цэл залуугаараа өөрийг нь өсгөж хүмүүжүүлж хайрлаж байсан хүмүүс, дасаж заншсан амьдралаа орхиж, хайрт хүнээ даган ганцаараа энэ зэлүүд газар ирсэн билээ. Цаг ямагт найдаж, хүлээж, мөрөөдөж, хүсэж байдаг бүх зүйл нь ганцхан нөхөр нь байлаа. Бүхэл амьдралынхаа туршид нөхрийнхөө дэргэд өөрийгөө хорвоогийн хамгийн аз жаргалтай хүнд тооцдог байсан юм.

	Энэ хол газар өөрийг нь дагаж ирсэн эхнэрийнхээ хажууд муу орон дээрээ хэвтэж байгаа хөгшин цэргийн сөөнгөтөн амьсгалахыг сонсоод, ер бусын мөртөө энгийн энэ нэгэн хайр дурлал ялимгүй нэгэн учралаас бүрдэж, бялхсан аз жаргалын тухай би шөнөжингөө бодож билээ.

	Үүр гэгээрмэгц би хоёр хөгшний гарыг чанга атгаад цааш явсан юм.

	Нөгөө хүн маань чив чимээгүй боллоо. Гэтэл нэгэн хүүхэн:

	— яах вэ дээ, түүний хүслэн нь маш төвөггүй, хэтэрхий болхи, энгийн зүйл шаарддаг байж л дээ. Иймэрхүү маягаар тэнэг хүн л амьдрах байх гэж хэлэв.

	Өөр нэг хүүхэн их л бодлогошрон:

	— Гэсэн ч тэр хүүхэн жаргалтай л байж шүү дээ. 

	Тэртээ алсад тэнгэрийн хаяанаа Корсик арал шөнийн харанхуйд бүдгэрч, аажмаар далай руугаа шингэн орж, тэр нэгэн энгийн хайр дурлалын түүхийг ярих гэсэн мэт гарч ирсэн түүний сүглэгэр сүүдэр улам улам холдоно.

	 


ХҮЗҮҮНИЙ ЗҮҮЛТ

	Уг өгүүллэг манай цахим номын санд тусдаа ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	
АВГА АХ ЖЮЛЬ

	Уг өгүүллэг манай цахим номын санд тусдаа ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	 


АНДРЭ МОРУА (1885—1967)

	«Брамбл хурандаагийн дув дуугүйн учир» романыг 1918 онд бичиж, нэрт зохиолч болох замаа эхэлжээ. Дараагаар нь «Хайрын тавилан» (1928), «Гэр бүлийн хүрээ» (1932), Зорьсон газар» (1945) зэрэг олон роман бичсэн юм.

	А. Моруа нь францын академийн гишүүн байлаа.

	Тэрээр «Францын түүх» (1952), «Тургенев» (1931), «Жорж Санд» (1952), «Виктор Хюго» (1954), «Александр Дюма» (1957), «Бальзак» (1965) зэрэг нэрт хүмүүсийн амьдрал бүтээлээр сонин сайхан намтарчилсан роман бичсэн байна.

	А. Моруа нь амьдралынхаа турш 70 боть бүтээл туурвисны хоёр боть нь дан өгүүллэгүүд бөгөөд энэ нь «Санамсаргүй тохиолдлууд» (1943), «Туулайн бөөр модны доорх үдшийн зоог» (1951) нэртэйгээр гарсан юм.

	 


АЛТНЫ ГАЙ

	 Нью-Йоркийн нэгэн ресторанд би дандаа очдог байлаа. Нэг удаа би хаалгаар ормогцоо нэгэн хөгшин ганцаар эхний ширээнд суугаад зузаан махтай шүүрхий бифштексийг идэж байхыг харав. Түүхий шахуу бифштексийг идэж суугаа хүний уйтгартай царай миний анхаарлыг татлаа. Би тэр хүнийг Парист эсвэл өөр нэгэн газар үзсэн юм уу түүгээр ч барахгүй таньдаг ч юм шиг бодогдов. Ширээний ард суумагцаа Перигор мужаас гаралтай хурдан шалмаг, шулуун зоримог зантай энэ рестораны эзнийг дуудаж:

	— Ноён Робер, хаалганы баруун талд суугаа франц хүн үү дээ? гэлээ.

	— Аль вэ? Тэр ганцаараа суугаа юу... Ноён Бордак уу? Тэр хүн манай ресторанд өдөр бүр ирдэг юм.

	— Бордак гэнэ ээ? Үйлдвэрийн эзэн үү? Тийм байх нь, би сая танилаа. Урьд өмнө түүнийг би ер энд хараагүй байдаг чинь юу билээ.

	— Аргагүй л дээ, тэр чинь хүн хүнээс урьтаж ирдэг юм... Тэгээд ч ганцаар суухыг хүсдэг.

	Рестораны эзэн миний ширээг тохойлдон намуухнаар:

	— Эд хачин улсууд шүү. Эхнэр нөхөр хоёулаа их сонин. Одоо тэр ганцаараа хооллож сууна. Орой долоон цагийн үед ирвэл эхнэртэй нь дайралдана. Тэд бие биеэ харах дургүй ч юм болов уу гэж бодогдмоор. Тэгсэн мөртөө хоорондоо их сайн харьцаатай гээч. Хоёулаа Дельмоника зочид буудалд хамт суудаг. Харин тус тусдаа хооллодог нь хачирхалтай санагддаг. Үйлчлэгч залуу гүйж ирээд:

	— Эзэнтэн, арван тавдугаар ширээнд мөнгөө төлье гэж байна гэлээ. Ноён Робер намайг орхиж явлаа. Харин би энэ хоёрын тухай үргэлжлүүлэн бодов. Бордак... Тийм ээ, би түүнийг бүр Парист таньдаг байлаа. Хоёр дайны хооронд драмын зохиолч Фаберийнд тэр олонтоо ирдэг байсан. Бордак... ная орчим настай болов уу. 1923 оны үед бил үү дээ, тэр эрхэлж байсан ажлаа орхиж билээ. Тэр цагт овоо хэдэн сая мөнгөтэй байсан. Чухам тэр үед франкны ханш буурсан явдал түүний санааг их зовоосон доо.

	— Ямар завхарсан хэрэг вэ? Сүрэл дээр хэвтэхийн төлөө дөчин жил зүтгэлээ гэж үү? Орлого авлага маань юу ч болохгүйгээр үл барам үйлдвэр маань урагшлахгүй нь. Мөнгө л биднийг нухлах нь шив дээ. Хөгширсөн хойно яаж амь зуух болж байна аа? гэж үглэдэг байлаа.

	— Над шиг л байхгүй юу... Би бүх мөнгөө фунт стерлингэд шилжүүлсэн. Энэ чинь өөрчлөгдөхгүй мөнгө байх шүү гэж Фабер түүнд хэлдэг байлаа.

	Хоёр гурван жилийн дараа тэдэнтэй дахин уулзахад тэр хоёр хоёулаа зовуурилангуй байх шиг санагдсан. Бордак, Фаберийн зөвлөгөөг дагасан байж, гэтэл дараахан нь Пуанкарегийн мэрийлтээр франкийн ханш дахид нэмэгдэж, харин фунт стерлинг нь эрс буурсан байлаа. Энэ үед Бордак хувь нь ихсэж байсан орлогод ноогдуулах татвараас зайлахыг чармайж билээ.

	— Та чухамдаа яг хүүхэд шиг хүн юм гэж Фабер дахин дахин үглэнэ. Над шиг бай л даа. ...Үнэ цэнэ нь буурч ихсэхгүй нэг л хэмжээнд байдаг зүйл чинь алт юм байна... Хэрэв та бүр 1918 онд алтан ембүүнүүд худалдаж авсан бол хэзээ ч татвар төлөхгүй, багахан орлого олохгүй өдийд чинь яггүй баян байх биш үү... Мөнгөө алтаар соль л доо, тэгээд амар тайван явах биз.

	Бордакийнхан үүнийг зөвшөөрчээ. Тэд бүх мөнгөөрөө алт худалдан авч авдарлаад түүнийгээ хааяа нэг онгойлгон харж залбирч суудаг байлаа. Түүнээс хойш арван жилийн турш би тэднийг ер харсангүй. 1937 оны нэгэн өдөр би тэдэнтэй Сент-Оноре тосгоны зураг худалдагчийнд дайралдав. Тэгэхэд Бордак уйтгартай царайтай боловч гоёмсог хэвээрээ, эхнэр нь хөгширч доройтсон хэр нь торон захтай хар торгон цэвэрхэн хийцтэй платье өмссөн байж билээ. Бордак надтай зөвлөх санаатай бишүүрхэнгүйгээр:

	— Та урлаг ойлгодог хүн байна даа, импрессионнстуудын зургийн үнэ дахин нэмэгдэнэ гэдэгт итгэдэг үү?.. Та дуулсан уу?.. Хэдийгээр одоо ч өндөр үнэтэй мөртөө бас дахин нэмэгдэж магадгүй гэж надад хүн хэлсэн юм. Энэ зууны эхэн үед л худалдаж авбал зохих байж л дээ. ...Үүний дараа гарч ирэх шинэ зураачдын бүтээлийг сонирхож эхэлбэл энэ зургууд юу ч биш болно. Тиймээс хэн ч надад баталгаа өгч чадахгүй байна. Хачин цаг шүү! Судлаачид өөрсдөө ч мэдэхгүй байгаа юм. Итгэхэд бэрх юм гэж та надад хэлэх биз. Одоо чухам алины нь үнэ нэмэгдэх бол оо гэж асуухад л тэд чинь эргэлзэж будилж байгаа юм шүү дээ. Зарим нэг нь Утрилло гэхэд, нөгөө нэг хэсэг нь Пикассог гэдэг... Эд чинь аль хэдийнээ нэрд гарсан улс шүү дээ.

	— Таны нөгөө алтан ембүүнүүд яасан бил ээ?

	— Байгаа... байгаа... түүнээс өөр юм ч бий... Засгийн газраас алтыг хурааж авна гэх юм байна... Аймшигтай хэрэг... Хөрөнгөө гадаадад гаргавал дээр гэж та надад хэлэх байх даа. ...Тэр ч тийм л дээ, хонгор минь... Тэгэхдээ хаана? Английн засгийн газар чинь манайхаас ч хэцүү юм. Хэрэв дайн болбол Голланд, Швейцар хоёр чинь бүр үрэгдэх улс байгаа юм. Харин Америк л байна даа... Гэвч Рузвельтийн үеэс доллар чинь бас л... Гэнэт доройтохын аюулд орохгүйн тулд тийшээ нүүж амьдрах хэрэгтэй болох нь.

	Тэр үед би чухам юу гэж хариулснаа мэдэхгүй байна. Тэгээд бид зургийн дэлгүүрээс гарч, би тэднээс салж санаа амрав. Жаахан яваад эргэж харахад нөгөө хоёр маань намба төвшин, болгоомжтой янзтай ойр ойрхон алхаж явлаа.

	Тэгтэл би Лексингтон-авеню8 дахь «Алтан могой» ресторанд тэдэнтэй дахин учирдаг байна шүү. Тэднийг Нью-Йоркод хэрхэн ирснийг би ихэд сонирхож байсан болохоор Бордакийг ширээний араас босмогц би түүн рүү очиж нэрээ хэллээ.

	— Аа, би таныг сайн санаж байна. Ямар сайхан учрал вэ? Манайд очиж бидэнтэй хамт цай уувал болно биз дээ. Бид Дельмонико буудалд суудаг. Миний эхнэр танд баярлана даа. Бид хоёрын хэн маань ч англиар ярьж чадахгүй болохоор өдөр бүр нэгэн хэвийн уйтгартай байх юм.

	— Тэгээд та хоёр чинь Америкт бүр суурьшсан хэрэг үү?

	— Тийм ээ. Тэгэхдээ үүнийг би танд тайлбарлаж өгнө. Маргааш таван цагийн үед манайд очоорой.

	Би урьсан ёсоор яг болзсон цагтаа очлоо. Хатагтай Бордак торон захтай нөгөө л хар торгон платье өмсөж, харин хүзүүндээ гоёмсог сувдан хэлхээ зүүсэн байв. Тэрээр бүр ч доройтсон шиг надад санагдав.

	— Надад их уйтгартай байх юм. Найз нөхөдгүй, энэ хоёр өрөөнөөс өөр юм юу ч алга... Хөгширсөн хойноо хүний нутагт амьдралаа өнгөрүүлэх юм гэж ер бодож байсангүй шүү гэж тэр хатагтай хэлэв.

	— Хатагтай минь, таныг хэн нэгэн хүн албадаагүй биз дээ? Миний мэдэж байгаагаар бол Германчуудаас айх ямар нэгэн онцгой шалтгаан танд байхгүй болов уу. Гэвч тэдний ойролцоо амьдрахыг хүсэхгүй байсныг чинь би ойлгож байна. Тэгэхдээ хэл амыг нь мэдэхгүй газар сайн дураараа дүрвэхийн хэрэг билээ... гэхэд

	— Германчууд үүнд ямар ч холбогдолгүй. Бид чинь энд дайн эхлэхээс өмнө ирсэн шүү дээ гэж хатагтай хариулав. Нөхөр нь босож хаалга онгойлгоод хэн нэгэн хүн бидний яриаг сонсож байгаа үгүйг хараад, дахин түгжиж, буцаж суунгаа намуухнаар хэлсэн нь:

	— Би танд бүгдийг тайлбарлая. Бид таныг үг цөөнтэйг мэддэг болохоор тантай аливаа зүйлийг зөвлөхдөө дуртай байдаг. Надад нэг сайн америк өмгөөлөгч бий л дээ. Гэвч та намайг илүү сайн ойлгох биз... За, тэгээд, манай улсад ардын фронт засгийн эрхэнд гарсан үеийг санаж байна уу? Чухам тэр цагт бид чинь францын банканд алтан ембүүнүүдээ хадгалахад маш аюултай юм гэж үзэж байлаа. Тэгээд ч дараахан нь түүнийгээ Америкийн нэгдсэн улс руу нууц найдвартай аргаар гаргах боломж оллоо. Өөрсдөө мөн тийшээ шилжиж суухаар шийдвэрлэсэн нь мэдээж хэрэг. Алтнаасаа хол сууна гэдэг талаар санах ч хэрэггүй байлаа... Нью-Йоркад ирснийхээ хойно 1938 оноос эхлээд алтаа доллар болгов. Учир нь оросууд алтыг ихээр олдворлох болжээ. Тэгээд юм мэдэх улсууд алтны ханшийг бууруулах магад гэж бидэнд ярьдаг байв. Тэгвэл ч харин Америк доллароо буулгахгүй биз гэж итгэсэн юм. Тэр маань ч онож. Тэгэхдээ нөгөө долларыг чинь ямар янзаар хадгалах вэ? гэдэг асуулт тулгардаг байна шүү. Банканд данслах уу? Цаасан доллар болгох уу? Акц уу?.. Хэрэв бид америкийн үнэт зүйлс худалдаж авсан бол өндөр хэмжээний татвар төлөхөөс аргагүй байв... Тэгээд л цаасан доллараар хадгаллаа шүү дээ. Би тэссэнгүй.

	— Өөрөөр хэлбэл тавин хувийн татвар төлөхгүй гэж байгаад бүр зуун хувийн татвар төлөх бол оо шив дээ?

	— Бас өөр нэг шалтгаан байсан юм. Дайн ойртож байгааг бид мэдэж байлаа. Тэгэхээр чинь банкны данс хөдөлгөөнгүй болчихно, бид америкийн иргэн биш болохоор чинь бүр хэцүү... Тиймээс ч нөгөө доллароо өөрсдөдөө хадгалахаар шийдлээ.

	— Та чинь юу хэлнэ вэ? Өөрсдөдөө гэнэ үү? Тэгээд тэр мөнгө чинь энэ зочид буудалд байгаа хэрэг үү? гэж би дуу алдан асуулаа.

	Тэд хоёулаа инээмсэглэн толгой дохицгоож бие бие рүүгээ ёжтой бардам харав.

	— Тийм, тийм. Зочид буудалд байгаа гэж нөхөр нь дуулдах төдийхөн шивнэв. Бага зэргийн алт, доллар том чемоданд хийсэн. Тэр маань манай унтлагын өрөөнд бий. Тэрээр босож дамждаг өрөөний хаалга татаж, намаг дуудаж нэгэн том хар чемодан харуулав.

	— Энэ шүү дээ гэж шивнээд хаалгыг хаалаа.

	— Мөнгө агуулсан энэ чемоданы тухай яриа тархахгүй байгаа даа гэж та айхгүй байна уу? гэж би асуув. Хулгайч нар яасан сүрхий сонирхох бол!

	— Үгүй, үгүй. Манай өмгөөлөгчөөс өөр хэн ч энэ хорвоо дээр үүний тухай мэдэхгүй... Танд бол бид бүрэн итгэж байна. ...Түүнээс гадна бид сайн тоолсон байгаа, үнэн шүү. Авдар биш болохоор жирийн нэг чемодан хүний анхаарал татах ч үгүй. Үүний дотор асар их баялаг байгаа гэж бодох ч үгүй биз. Өдөр шөнө ялгаагүй бид үүнийгээ манадаг юм.

	— Та нар хаашаа ч гардаггүй юу?

	— Хамт хэзээ ч гардаггүй. Чемоданыхаа ойролцоо шүүгээний нүдэнд нэг буу хадгалдаг, тэгээд бид хоёрын хэн нэг маань дандаа өрөөндөө байдаг л даа... Та бид хоёрын тааралдсан тэр франц ресторанд би өдөр бүр хооллодог. Манай эхнэр орой тийшээ очдог. Тийм болохоор чемодан эзэнгүйдэхгүй юм л даа. Та ойлгож байна уу?

	— Үгүй, эрхэм ноён Бордак. Ийм ядуу явцуу амьдралаар өөрсдийгөө шийтгэж суугааг чинь би ойлгохгүй байна... Татвар? Ямар ялгаа байсан юм! Хорвоогийн мөнх бусыг үзтэлээ тэнүүн тайван амьдрахгүй юм бол ямар хэрэг байсан юм?

	— Үүнийг асуух хэрэггүй. Зүдэрч байж хураасан мөнгөө дэмий зарахыг хүсэхгүй байна.

	Ярианыхаа сэдвийг өөрчлөхийг би бодлоо. Бордак боловсролтой хүн байсан болохоор янз бүрийн юм мэддэг байлаа.

	Нэгэн үе, хүмүүсийн гарын үсгийн цуглуулга хийдэг байсныг нь санаж, тэр тухай нь яриулахыг хичээв. Гэтэл түүнээс илүү хэнээтэй эхнэр нь сонирхож байсан сэдэв рүүгээ биднийг эргүүлэв.

	— Нэг хүнээс айдаг юм гэж хатагтай аяархан хэлэв. Энэ нь бидэнд өглөөний цай оруулж ирдэг зочид буудлын эзэн герман хүн байгаа юм. Заримдаа тэр хүн манай хаалга руу хялам хялам хардаг. Тэр нь надад таалагддаггүй. Яг энэ үед бид хоёулаа байдаг болохоор аюул учрах вий гэж санадаггүй.

	Тэд нэг ухаалаг хөөрхөн нохойтой. Тэр нь зочдын өрөөний нэг буланд үргэлж хэвтдэг. Харин түүнийг өдөрт гурван удаа гадаа гаргах хэрэгтэй байдаг нь тэднийг шаналгадаг бас нэгэн асуудал юм. Тэд нохойгоо ээлжилж гадаа гаргадаг ажээ. Би тэднийхээс гарч яваад ийм хачин хүмүүсийн солиотой амьдрал, мөчид бодлогыг гайхах сонирхох хоёр зэрэгцэж байв. Энэ уулзалтаас хойш ажлаасаа арай эрт гарч яг долоон цаг гэхэд «Алтай могой» ресторанд хоол идэхээр очдог болов. Тэгээд хатагтай Бордак бид хоёр хамт нэг ширээнээ суудаг байлаа. Нөхрийгөө бодоход арай илүү яриа хүн болохоор өөрсдийнхөө уйтгар, хэтийн төлөвийн тухай надад ярьдаг байв. Нэгэн орой:

	— Эжен маань сүрхий ухаантай шүү. Тэр бүхний тухай бодох юм. Засгаас хүний нэр дээр байгаа алтыг авч цаасан мөнгөөр солино байх гэж өнгөрсөн шөнө гэнэт хэлэв. Хэрэв тийм бол бид мөнгөө хэлэх хэрэгтэй байх нь ээ гэлээ.

	— Муу нь юу байгаа юм? гэлээ би.

	— Их аюултай юм болно. 1943 онд америкийн сангийн яамнаас дүрвэгсдийн хөрөнгийг тоолох үед ч бид мэдэгдээгүй юм шүү дээ. ...Чирэгдэл их учрах байх аа. Гэвч Эженд нэг шинэ санаа бий. Өмнөд америкийн нэлээд улсад орлогод татвар ноогдуулдаггүй юм шиг байна. Бид хөрөнгөө тийшээ шилжүүлбэл ямар бол...

	— Гаалийн газар мэдэгдэлгүй яаж шилжүүлдэг юм бол?

	— Юуны өмнө бид аль дуртай улсынхаа иргэн болох хэрэгтэй байх гэж Эжен боддог. Хэрэв жишээлэхэд бид Уругвайн иргэд байвал хөрөнгөө шилжүүлэх эрхтэй болно.

	— Энэ бүх сонссон зүйл маань надад хачин сонин санагдсан болохоор маргааш нь би үдийн хоолоо ноён Бордактай хамт идэхээр ирэхэд тэрээр намайг их баяртай угтав.

	— Би тантай уулзаж байгаадаа туйлын их баяртай байна. Энэ дашрамд асуухад Венесуэлийн иргэн болоход ямар бол, та мэдэхгүй биз?

	— Үнэндээ би мэдэхгүй байна гэж би хариулав.

	— Хэрэв Колумбийнх болбол?

	 — Бас мэдэхгүй. Ер нь та энэ улсуудын консулын газраас нь асуу л даа.

	— Консулын газраас гэв үү? Та чинь галзуураа юу? Анхаарал татахын нэмэр!

	Хоол идэх дур нь хүрэхгүй болсон бололтой өмнөө байсан тахианы шарсан махыг түлхэж санаа алдан:

	— Ямар хүнд цаг вэ? 1830 онд төрсөн сөн бол татвар, хулгай дээрмээс айхгүй амьдрах байж шүү дээ. Одоо бол бүх улсууд их замын дээрэмчид шиг болж... Англи улс мөн нэгэн адил... Тэнд би нэжгээд зураг, хивс нуусан юм. Түүнийгээ нааш авчирмаар байдаг. Гэтэл тэд хилээр гаргасны зуун хувийн татвар авна гээд байгаа юм. Энэ чинь тэр чигээрээ л хураалгаснаас огт ялгаагүй... Ойн мухарт талуулсан шиг юм болж байна, эрхэм ноён минь ойн мухарт шүү.

	Энэ ярианы дараа би ажлаар Калифорнийд байлаа. Бордакийнхныг Уругвай, Венесуэл, аль эсвэл КоЛумбийн иргэд болсон эсэхийг би мэдэхгүй. Жилийн дараа би Нью-Йоркод буцаж ирээд «Алтан могой»-н эзэн ноён Робероос тэдний тухай асуухад:

	— Үгүй, энэ чинь та мэдээгүй юу? Өнгөрсөн сард зүрхний өвчнөөр шиг санаж байна, эхнэр нь нас барсан. Түүнээс хойш нөхөр нь үзэгдээгүй шүү. Гутарч гуньсандаа болоод өвчин туссан болов уу гэж би боддог. Би бол огт өөрөөр тайлбарлах байсан. Тэгээд би ноён Бордакт эмгэнэлээ илэрхийлсэн хэдэн үг бичиж, түүн дээр очиж болох эсэх тухай лавлаж явуулав. Дөнгөж маргааш нь тэр намайг ирэхгүй юу гэж утасдав. Намайг очиход тэр цонхийж турсан, уруул нь цайрч, дуу нь үхээнц болсон байлаа.

	— Танд учирсан уй гашууг дөнгөж өчигдөр сонсмогц, чадахын хэрээр туслах сан гэж саналаа. Энэ зовлонгийн цаана амьдарна гэдэг хэцүү байгааг чинь би ойлгож байна.

	— Зүгээр, зүгээр... Би гадагшаа ерөөсөө гарахгүй гэж шийдсэн... Ингэж шийдэхээс өөр аргагүй байсан шүү дээ. Тийм биз? Чемодантай мөнгөө орхиод гарч чадахгүй байна. Үүнийгээ найдаад үлдээх хүн алга байна шүү дээ... Тэгээд би хоолыг дандаа өрөөнд минь авчирч өгч байхыг хүссэн юм...

	— Яах вэ дээ... дасах юм. Гадуур явж байгаа хүн, машиныг цонхоор хардаг... Харин танд л гэж хэлэхэд иймэрхүү маягаар амьдрахад аюул осолгүй юм шиг байна. Урьд бол хоол идэхээр гарахдаа зовуурьт бүтэн цагийг дандаа өнгөрүүлж байлаа. Намайг байхгүй хугацаанд юу л болж байдаг бол гэж би өөрөө өөрөөсөө асуудаг байв... Миний муу эхнэр байгааг би мэддэг л дээ. Гэвч тэр маань гэж нэг зүрх муутай амьтан буу барьчихсан суугаа нь нүдэнд сүүмэлздэг байлаа... Одоо бол ч хаалгаа онгойлгочхоод чемоданаа цаг ямагт харж сууна... Хэрэгцээт бүх зүйл миний ойролцоо... Түвэг багатай юм. Хөөрхий муу Фердинанд минь хэцүү байна. Нэрээ сонссон нохой босож, эзнийхээ хөлийн дэргэд сууж асуух байртай царай руу нь харлаа.

	— Тийм ээ. Нохойгоо өөрөө гаргаж чадахгүй болохоор эднийхний хэлдгээр «bell boy» гэгч нэгэн зарц олсон... Энэ залуу хархүү багахан хөлсөөр Фердинандыг гаргадаг юм. Ингээд л би чинь өөр шийдвэрлээд байх асуудалгүй боллоо... Та надад сэтгэл санааны дэмжлэг үзүүлэх гэж ирсэнд тань би их баярлаж байна. Тэгэхдээ дажгүй, үнэхээр давгүй байгаа.

	— Өмнөд Америк руу явж амьдарна гэж мөрөөдөх өө больсон уу?

	— Үгүй, эрхэм минь, үгүй. Тийшээ явж юугаа хийх вэ? Мөнгөний ханшны талаар Вашингтонд юм ярихаа больж, тэгээд над шиг настай хүн...

	Үнэндээ бол тэрээр их хөгширч өөртөө тулгасан дэглэм нь зохихгүй байгаа шиг надад санагдав. Түүний царайны ягаан өнгө буурч, 

	— Үүнийг чинь амьд хүн гэх үү дээ гэсэн бодол над төрлөө. Одоо би түүнд онцын хэрэггүй юм байна гэж мэдээд гарч явлаа. Гэвч би түүнийг хааяа нэг эргэж байя гэж боддог байлаа. Хэд хоногийн дараа «Нью-Йорк таймс» сонин эргүүлж суутал «Францын дүрвэгчийн үхэл, чемодан дүүрэн доллар» гэсэн гарчиг миний анхаарлыг татав. Би тэр тэмдэглэлийг уншив. Тэр тэмдэглэлд миний нөхөр Бордакийн тухай өгүүлсэн байлаа. Тэрээр хөнжлөөрөө биеэ ороогоод чемодан дээрээ хэвтээд өнгөрсөн байхыг нь өглөө илрүүлжээ. Үхэл жирийн, хөрөнгө хөндөгдөөгүй байсан гэж бичжээ. Түүнийг хэзээ, хаана оршуулахыг мэдэхээр би Дельмонико буудалд очив. Түүнээс гадна жижүүрийн албаны нэг хүнээс Фердинандын тухай сураглавал:

	— Түүнийг авъя гэж хэн ч хэлээгүй. Тийм болохоор нь эзэнгүй нохдын байранд шилжүүлсэн.

	— Мөнгийг нь яах бол?

	— Өв залгамжлагчгүй бол америкийн засгийн газрын хөрөнгө болно доо.

	— Сайхан төгсгөл байна даа гэж би хэлэв. Гэвч би энэ түүхийн төгсгөлийн тухай л бодож байлаа.

	
БУЦАЖ ИРСЭН НЬ

	Уг өгүүллэг манай цахим номын санд тусдаа ном болон орсон тул эндээс татаж авч уншина уу.

	
ИВ ФАРЖ (1899-1953)

	Францын болон олон улсын энх тайвны хөдөлгөөний нэрт зүтгэлтэн, уран зураач, зохиолч Ив Фарж бол фашистын эзлэгчдээс Францын өмнөд хэсгийг чөлөөлөхөд идэвхтэй оролцож байжээ.

	1950 онд Ив Фаржийг энх тайвны дэлхий дахины зөвлөлийн болон түүний товчооны гишүүнээр сонгосон байна. 1952 онд Ив Фарж улс түмний энх тайвныг бэхжүүлэхийн төлөө олон улсын Лениний шагнал хүртсэн юм.

	Ив Фаржийн нэрд гарсан олон арван өгүүллэгүүд нь дайны уршиг, мөн нийгмийн амьдралын ээдрээтэй үед ашиг хонжоо хайгчид, хуурч мэхлэгчид зэргийг шүүмжлэн илчилж, жирийн франц хүний сайхан сэтгэлийг энх тайвны үйлстэй хослон бичиж байлаа.

	
ЖҮЖИГЛЭХ АВЬЯАС

	«Комеди» кафед ирдэг хүмүүс тун олон янз. Ерийн өдрүүдэд элдэв мэргэжлийн янз бүрийн насныхан, бүтэн сайн өдөр бол гудамжаар тэнэхээс залхсан гэр бүлийнхэн ирцгээдэг ажээ. Мөн тэнд үдээс хойш бол хэдэн бүсгүйтэй дайралдаж болно. Тэд цонхноос төдий л холгүй тусгай ширээнд сууж, шаар тунасан сүүтэй аяга кофег эвий нь олоод тун удаан ууцгаадаг улс.

	Ноён Ларивиер хүйтэн өнгийн хулдаасан бүрээстэй сандал дээр суулаа. Тэгээд энэ кафены эртний төхөөрөмж тавил нь тамхины галд түлэгдэж навтарсныг, шувууны зурагтай хана, сандлын хилэн бүрээс нь тос даан хиртсэнийг, жайжийн ганхсан хувцасны өлгүүрийг, энд байнга ирдэг нэрээр нь мэддэг болсон хүмүүсийг том толинд ажиглан харж, харамсах сэтгэл төрнө. Цаг юмыг их өөр болгожээ.

	Ноён Ларивиер нимбэгийн шүүстэй архи захисныг хайхрамжгүй үйлчлэгч хархүү авчирч өглөө.

	Түүний баруун талд нь улаан шаргал үстэй хүүхэн аягатай кофегаа бариад үүрэглэж сууна. Нүд нь хараастай ажээ. Зүүн талд нь цагаан шаргал үстэй хүүхэн байна. Хөөрхөн ч гэж болмоор. Таталсан янзтай бичиж байснаа санаанд нь юм орохгүй болохоор мөнгө хураагчийн зүг толгойгоо гилжийлгэж байгаа нь муурын зулзага шиг харагдана. Кафены мухарт өөд өөдөөсөө хараад сандлаа налаад, гараа хармаандаа хийн суугаа хоёр хүн намуухан хүүрнэлдэж, бие биеэ битүүхэн егөөдөх ажээ.

	Ноён Ларивиер жүнзтэй архиа шимэнгээ, энд яагаад дандаа дүнсгэр байдаг юм бэ гэж бодлоо. Бурхан минь, яагаад тэр вэ? Гайхамшиг гэдгийг мөрөөдөж болохгүй юу!.. Тэгтэл «Комеди» кафед саарал пальтотой ганган маягийн нэгэн эр орж ирээд, аальгүй хоёр хүүхний дундах сул ширээн дээр чемоданаа тавиад, дээр нь эсгий малгайгаа хаяж, хоёр гараараа тослог хар үсээ гөлийлгөн илэв.

	Тэр хүн хийжүүлсэн ус захиалчхаад их л сэтгэл хангалуун сууна. Тэрээр хуруугаа нэг нэгээр нь нужигнуулан дуугаргангаа, тийшээ эргэж «Комеди» кафед байгаа хүн бүрийг нэрэлхэж зоволгүй хөх саарал нүдээрээ цоолох шахан ширтэж байгааг нь ноён Ларивиер ажиглан, энэ чинь ямар жүжгийн дүр билээ гэж бодон архинаасаа балгаж суулаа.

	Кафены нам гүмд ямар нэгэн дуу чимээ, аливаа дохио зангаа, эсвэл нэгэн харц нь ер бусын шинжийг гэнэт бий болгож чаддаг билээ.

	Цагаан шаргал үстэй хүүхэн захидлаа хэлээрээ долоогоод наачхав. Хүн бүрийг шахуу толгойноос нь хөл хүртэл ширтэн суугаа үл таних хүний харцаас энэ хүүхэн мултарсангүй!

	Үл таних хүн ширээгээ түлхэн, хажуудаа суугаа хүүхний хөлийг мэдэмхийрэн харж суугааг үзээд, бид ч мөн бүдүүлэг байна даа гэж ноён Ларивиер санаа алдлаа.

	Ер нь хүн аливаа юмыг бүхэлд нь, ерөнхийд нь цэгнэж үздэг хийгээд өөрийнхөө төрөлх авьяаст тулгуурладаг. Тэгээд адал явдалд ч хутгалдах удаатай. Гэхдээ бололцооныхоо хэрээр зүй ёсыг дагах нь олон. Гэтэл шууд хөл гараас эхлэх нь түүний бүдүүлгийг харуулах ажээ. Тэр тусмаа үл таних хүн амаа найрсгаар мушилзуулан, нөгөө хүүхнийг эргүүлэх санаатай юм уу гэсэн сэтгэл төрүүлнэ.

	Цагаан шаргал үстэй хүүхэн хөлийн булчингийнхаа арай дээгүүр банзлаа сэмхэн татаж инээмсэглэв. Үл таних хүний царайд ямар нэгэн харамсах байдал илрэн, дээрх явдал огт хэрэггүй гэсэн шинжтэй байв. Тэр хүн толгойгоо сэгсрэн, санаа алдаж, анхаарлаа төвлөрүүлж байгаа юм уу гэмээр байснаа, шийдсэн бололтой малгайгаа зайлуулаад чемоданаа онгойлголоо. Чемодан дүүрэн торгон оймс байлаа.

	Хоромхон зуур сайх эр захын наймаачин шиг маяглаж гарав. Ноён Ларивиерын жүнзтэй архи нэг балгахад л дуусав. Үл таних хүн бараагаа магтан, үсэрхэг хөлдөө хөвсгөр оймсоо углаж, торгомсог өнгийг нь гялалзуулна. Түүний шогшрон магтах нь ямар ч татгалзлыг сарниулж чадахаар барахгүй, товчхон, оновчтой сонстоно. Тэрээр, энэ завшаан шүү, ийм завшааныг ашиглаач, та нарын мэддэгтэй адилхан юмыг хэн энд зарж зүрхлэх вэ дээ гэж байлаа. Цагаан шаргал үстэй нөгөө хүүхэн шилж эхлэв. Улаан шаргал үстэй хүүхэн ч ойртоод ирлээ. Тэдэнтэй мөнгө хураагч бүсгүй нийлээд авлаа. Үйлчлэгч хархүү эзэн ахайтныг авчрахаар гүйлээ. Эднийг харахад хэн нь буурьтай суурьтай, хэн нь хөнгөмсөг болохыг ялгахад бэрхтэй санагдана. Торгон оймс ямар их хүчтэй вэ!

	«Комеди» кафед илэн далангүй байдал бий болов. Зөвшөөрөлгүйг далимдуулан урьд өмнө сонсож байгаагүй үнээр үүнийг зарж байгаа нь үнэхээр санамсаргүй хэрэг. Үл таних хүн хийжүүлсэн усаа барин, мөрөө хавчин сууна. Тэгснээ дахин хашхирч, маргалдаж, шагшин магтаж, инээж, мөнгөө тоолж байлаа. Энэ кафе баяр наадмын байдалтай болов.

	Ноён Ларивиер баяртай байлаа. Аргагүй л дээ. Гэртээ харьсан хойноо, кафед болсон өнөөдрийн хэд хэдэн тохиолдлыг эргэн санахад таатай байх биз ээ.

	Оймсны худалдаачин хийжүүлсэн усаа уучхаад, хүүхнүүдтэй салах ёс гүйцэтгэв. Тэрээр чемоданаа хаагаад, кафены үүд рүү зүглэлээ. Тэгээд ноён Ларивиерын суугаа ширээний өмнүүр өнгөрөнгөө зогтусав. Тэгснээ хармаанаасаа, нөөцөлсөн юм байлгүй, туулайн арьсаар хийсэн жижиг тоглоомын туулай гаргаад ноён Ларивиерын хоосон аяганы дэргэд тавилаа. Гэдэснээс нь нарийхан утсаар татаж уясан резин бөмбөлгийн аясаар цагаан саарал зүстэй энэ амьтны чих, хойд хоёр хөл нь хөдөлж байлаа.

	— Ноён танд шүү, таны ач нар үүгээр зугаацаг!.. гэж найрсгаар хэлэв. Тоглоомын туулай чичирсээр байх ажээ. Үл таних хүний өргөн пальто кафены бусад хэсгийг халхална.

	— Би гоонь эр, намайг гэрт минь хэн ч хүлээгээгүй гэж ноён Ларивиер бувтнав.

	Гэвч энэ чихмэл тоглоом нь түүний сэтгэлийг баярлуулав. Бяцхан туулайг худалдаж аваад нэг хүний хармаанд сэмхэн шургуулчхаад, энэ ялимгүй зүйлдээ их л урамшин гэртээ буцаж байхаар зоригтой байх хэрэгтэй юм. Харин ноён Ларивиер зүрхлэхгүй байлаа. Тэрээр учиргүй сандарч байна.

	Хүүхнүүд оймсныхоо чанар чансааг үзэж тун завгүй. Харин ноён Ларивиерт жижиг туулай байгааг кафены мухарт суугаа хоёр хүн юу гэж бодох байсан бол?

	Ноён Ларивиер өөрийг нь баярлуулсан үл таних хүнд тал засан хариу талархаж,

	— Танд эрэгтэй хүний оймс бий юу? гэж шивнэн асуухад

	— Чи намайг юу гэж бод оо вэ, хөгшин зөнөг минь гэж хашхирах шахуу хэлээд, үл таних хүн «Комеди» кафенаас ихэмсгээр гарч одов.

	Сэтгэл татсан байдал алдагдлаа. Ноён Ларивиер дахин дүнсгэр болж жүжиглэж чадахгүйгээ ойлгосон ажээ.

	 


ПЬЕР КУРТАД (1915-1963)

	Францын коммунист намын гишүүн, нэртэй сэтгүүлч П. Куртад нь Францын чөлөөлөгдсөн цагаас нааш «Юманите» сонины улс төрийн тоймчоор ажиллаж, дэлхийн бөмбөрцгийн дөрвөн зүг, найман зовхист улс төрийн сурвалжилга илгээж байлаа.

	1960 оноос Москвад «Юманите» сонины байнгын сурвалжлагчаар ажиллаж байв.

	Тэрээр ёс суртахууны доройтлыг харуулсан «Эльсенер» (1949), Америкаас францад явуулж байгаа бодлого болон америк маягийн амьдралыг шүүмжилсэн «Жимми» (1951), Францаас Вьетнамд хийж байгаа дайныг буруушаасан «Хар гол» зэрэг роман болон олон арван өгүүллэг бичсэн юм.

	Тэрээр бүх бүтээлээ улс түмний найрамдал, энх амгалан байдал, коммунизмын сайн сайхан, ард түмний эрх чөлөөний төлөө, түүнчлэн капитализмын мөн чанарыг илчлэхэд зориулж байлаа.

	
ГАКОМЫН ҮЗЭЛ БОДОЛ

	1955 оны намар америкийн «Гаком-нефть» нийгэмлэгийн франц дахь салбар ажилчид элсүүлж, тэднийгээ Парисын захад туршилтын журмаар дадлага хийлгэж байлаа.

	Тус бүрдээ хорин хүний бүрэлдэхүүнтэй хэсгүүдээс гурваас дөрөв нь эцсийн шалгалтад унадаг байв. Тэнд худалдааны техникээс гадна, ерөнхий соёл, сэтгэл зүйн судалгаагаар шалгадаг аж. Ажилд орохоор нэр дэвшигсдийн хоорондын харилцаа, илэн далангүй чанарт онцгой анхаардаг байлаа.

	Гучаас дөчин насны хүмүүс дунд сургуулийн программаар хичээллэнэ. Оройд Парис явах шаардлагагүй. Курсын захирал Мерил Парист сайхан хүүхэнтэй, хоёр хүүхэдтэй гэж олонтоо ярих авч, бүх оройг дадлагынхантай өнгөрөөнө. Яагаад тэр билээ? Чухамдаа ингэж л Гакомын үзэл бодол гэгчийг бий болгодог бөгөөд үүгээрээ Гакомын фирм ялгардаг юм. Өглөө гурван цаг, орой гурван цагийн хичээл хийнэ. Зав гарвал хүмүүс орой хөзөр тоглоно.

	Дадлагын хугацаа дуусмагц төгсгөлийн зоог барина. Яг үүн дээр төгсөгчдийн дүнг мэдэгддэг. Өөрийн зүгээс Мерил төгсөгчдөд хандаж биеэ барих чадвараа харуулах цаг чинь боллоо гэж дахин дахин тайлбарлана. Чухамхүү энэ л Гакомын үзэл бодол гэгч билээ.

	1955 оны арван нэгдүгээр сарын гучинд ийм нэгэн зоог дөрөвдүгээр давхарт дөнгөж эхлээд байв. Хэдийгээр хүмүүс хоорондоо хошигнолцож суусан ч бүгдийн нь ялангуяа Жак Бабэний дотор нэг л тавгүй. Бабэний шаналж байсан нь учир утгагүй хэрэг биш юм. Тэрээр анх удаа Мерилтэй уулзахдаа ам алдсандаа харамсаж байв. Энэ уулзалтын үед тэр өөрийн хэлсэн үгийг ширхэгчлэн санаж, чухамдаа тэдний яриа шийдвэрлэх үүрэгтэйг сая ойлгов.

	Тэгэхэд Бабэн:

	...Сүүлчийн ажлын газраасаа халагдсан үнэн учраа хэлчихсэн юм. Тэгээд бүр дэлгэрүүлж Юзиколорт ажил хаялт гарсан юм. Энэ нь техникчидтэй холбоогүй л дээ, үгүй, холбоогүй ч гэж дээ, шууд холбоогүй... Тэгэхдээ техникчид холбогдож байлаа, юу гэвэл ажилчид өөрсдийнхөө хөдөлмөр хамгааллын талаар зохих арга хэмжээ авахыг шаардсан. Үүнийг фирмийн техникчид дэвшүүлсэн юм. Миний хувьд энэ ердийн нэг техник асуудал байв.

	Хэрвээ надаас ямар нэгэн гүүрэнд хашлага хийх үү гэж асуувал, би зүйтэй гэж хариулах байсан... Ажилчдын хөдөлмөр хамгааллын талаар арга хэмжээ авах талаар миний санал асуухад би тэдний шаардлага зүй ёсны юм гэж хариулсан. Техникийн талаас авч үзвэл, эргэлзэх юмгүй байсан л даа... Ажил хаях уу, үгүй юу... Арван тав хоногийн дараа цомтголын нэрийн дор намайг халсан... Энэ бүгдийг танд хэлэх нь миний үүрэг гэж би бодлоо.

	Тэгэхэд Мерил юу гэсэн билээ? Тэр үед Мерил чухам юу гэж хэлснийг санах нь чухал байна.

	Курсын захирал аятайхан аргалсан байж.

	— Таны илэн далангүй байдал надад таалагдаж байна. Та тун зөв хийж... Франц эздийн ихэнх нь хязгаарлагдмал байдаг нь харамсалтай. Ялангуяа бага зиндааныхан... Америкт бол хөдөлмөр хамгааллын системийн талаар санал гаргасанд чинь таныг сайшаах байсан... Тэгвэл ажил хаяхаас ер айлтгүй. Учир нь Юзиколор фирмд ажил хаялт хөдөлмөр хамгааллын шаардлагыг биелүүлэхээс илүү чирэгдэл учруулах байсан... гэж Мерил хэлж байсныг санав. За яах вэ...

	Мерилтэй анх уулзахдаа дээрх явдлыг өөрөө санаачилж ярьсандаа Бабэн биеэ зэмлэж суув. «Гакомд» орж байгаа нь түүний амьдралыг дээшлүүлэх болно гэж хэлсэнгүй юу? Үүнд хэн итгэх байсан юм бэ? Гэхдээ энэ нь үнэнхүү тийм байлаа. Хэрэв Мерил сэтгэлзүйч байсан сан бол түүний өмнө үхтлээ үнэнч зүтгэх хүн байна гэж Бабэнийг ойлгох байсан. «Та их ажилтай байх болно гэдгийг нуух юм алга, та эрүүл чийрэг биз? гэж. Мерил асуув.

	— «Миний бие тун сайн, урьд би жаал зугаа өвдөж байсан, тэгэхдээ одоо их сайн байгаа» гэж Бабэн хариулав.

	Тэр худал хэлсэн байж. Түүний бие тийм ч сайнгүй байлаа. Хорин насандаа Бабэн өвчний учир сургуулиа аргагүйд орхиж, арван найман сар сувилалд эмчлүүлсэн. Тэндээс бараг эдгэрч гарсан боловч, салхи бороонд цохиулахаас болгоомжлох шаардлагатай байжээ. Амьд гарсан минь их юм, үүнээс өөр амьдралаас юу ч гуйх юм билээ дээ гэж тэрээр боддог... Инженерийн сургуулийг цааш үргэлжлүүлэх чадалгүй байсан болохоор санасандаа хэзээ ч хүрч чаддаггүй улсын нэгэнд өөрийгөө тооцно.

	Үүний дараа ажлын эрэлд мордож зүдрэв. Аз болоход «Гаком»-ын ажилчид элсүүлэх зарлалыг олж уншжээ. «Шаардлага бүхий боловсролтой болгонд бид ажил өгнө. Тэгэхдээ дадлага бүхнийг шийднэ» гэж Мерил ярьдаг.

	Дор утас дуугарав. Утсан дээр Мерилийг дуудсаныг цагаан цамцтай үйлчлэгч хүү ирж хэлэв. Курсын захирал гартаа тэмдэглэлийн дэвтэр барьсаар босож одов. Тасалгаанд нам гүм... Дороос Мерилийн дуу сонсогдох боловч юу ярьж байгаа нь мэдэгдсэнгүй. Мерил инээмсэглэсээр хүрч ирэв. Тэмдэглэлийн дэвтэр нь түүний гарт байлаа.

	— За, ингэхэд та нар бүү зовоорой. Ажилд элсэгчдийн нэрсийн эцсийн жагсаалт одоохондоо гараагүй байна. Руэнд бас ийм нэг курс бий. Тэдний дүн арай хожигдож байгаа бололтой. ...Алин болсон ч Гакомын үзэл бодол юуны өмнө чухал шүү гэж Мерил бүгдэд хандаж ярилаа.

	Үүнд бүгд инээмсэглэв. Курсынхан хөзөр тоглохоор явцгаав.

	Бабэн хажуу тийш зайлж жаал зогслоо. Түүний царай нь цайж цонхийчихсон, тэрээр Мерил ойртон ирж гараа түүний жижиг гар дээр тавихыг ч мэдэрсэнгүй.

	— Найз минь та намайг ойлгоорой, би сая эвгүй байдалд орлоо гэж курсын захирал хэлэв.

	— Намайг авсангүй юу гэж Бабэн асуулаа.

	Түүний дуу их холоос гарч байгаа мэт санагдана.

	— Үгүй, үгүй, яг ингэж шийдсэн ч юм биш... Ирээдүйд ажилд орох завшаан танд их байна... Дадлагын хугацааг та сайн өнгөрөөсөн... Ганцхан... Энүүхэндээ гэхэд Юзиколороос ямар учраас халагдсан тухай захиргаа сонирхсон шүү... Тэгээд л би эвгүй байдалд орлоо гэж хэлсэн юм. Та ойлгож байна уу?

	— Тийм ээ тийм. Би сайн ойлгож байна гэж Бабэн хариулав. Мерил:

	— Иймэрхүү юм боллоо. Тэгэхдээ манай энд таныг цагаа дэмий өнгөрүүлээгүй байх гэж бодох юм гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Бабэн хэллээ.

	Тэр голын усыг ширтэнэ. Зоогийн газрын ноён гэрлүүд энд тэндгүй туяаран гэрэлтэх аж... Эхнэртээ юу гэж хэлнэ дээ? Дахин хэрхэн ажил эрэх бил ээ?

	«Ажил хаях, хаяхгүй нь хамаа алга. Харин ажилчдын тавьсан шаардлага зөв байна» гэж техникчдийн хувьд өөрийн саналаа хэлсэн тэр нэгэн өдрийг Бабэн эргэн санав.

	Тэрээр толгойгоо огцом өргөн:

	— Ингэхэд надад тэр Гакомын үзэл бодол гэгч чинь байхгүй юу? гэж хэлсэн өөрийн дуугаа таньсангүй, дахиад л,

	— Надад Гакомын үзэл бодол гэгч байхгүй юу? гэж давтан асуулаа.

	— Найз минь гэж Мерилийн ээрэхэд...

	— Найз минь, найз минь гэнэ шүү... Тэр Гакомын үзэл бодол гэгч чинь, та өөрөө, энэ бүх бузар булай чинь надад жигшилтэй байна. Ойлгов уу? Энэгүйгээр бүх юм сайхан байна. Их сайхан байна гэж хэлээд эргэн тойрноо харвал, хүмүүс цэцэрлэгт хөзөр тоглоод сууцгааж байлаа.

	Тэгээд Бабэн чемоданаа авахаар өрөө рүүгээ чиглэв. Түүнд айх зүйл байсангүй. Тэрээр сэтгэл нь тайван, ирээдүйдээ итгэлтэй байгаа харагдав.

	 


ПЬЕР ГАМАРРА (1919-)

	Францын коммунист намын гишүүн, нэрт зохиолч П. Гамарра дайны аюул заналыг эсэргүүцэн жигшихэд уран бүтээлээ зориулсаар байна. Фашизмын эсрэг тэмцлийг харуулсан «Аррасск цайзын дуулал» (1951) түүвэр, Түлүзийн тачир хомсхон амьдралын тухай «Үгээгүй ядуу хүүхдүүд» (1950), социализмын ялалтад итгэл дүүрэн байгааг үзүүлсэн «Сен-Лазарын голт борын цэцэг» (1951), олон улсын эв санааны нэгдлийг эрхэмлэсэн «Пиренейн уран аялгуу» (1963), энх тайвны төлөө тэмцэлд хүний үүрэг хариуцлага юу юунаас чухал болохыг харуулсан «Алт ба цус» (1971) зэрэг роман болон бусад олон арван бүтээлээрээ орчин үеийн уран зохиолын хөгжилд зохих байр сууриа эзэлж байна.

	
ТАНИХГҮЙ БҮСГҮЙ

	Намайг Сен-Лазарын галт тэрэгний буудлаас автобусанд суухад Пале-Роялийн зогсоолоос нэгэн танихгүй бүсгүй мөн энэ унаанд суув. Талбайн дунд жирэлзэн оргилж байгаа усан оргилуурын цаанаас нарийн гоолиг энэ бүсгүйг гарч ирэхийг нь би харсан юм. Тэгээд л, түүнд үл таних хонгор үст хөөрхөн, хаврын нялх ногоо, цэнхэр нүдэн цэвэрхэн бүсгүй... гэж элдвийн нэр өгч үзлээ. Булбарай зөөлөн биетэй тэр бүсгүйг харваас үнэхээр хаврын дунд сарын цэлмэг өдөр цасан дороос цухуйж байгаа нялх ногоотой зүйрлэлтэй. Опера хэмээх өргөн чөлөөний шувтарга руу автобус хурдаа саахад, миний харц танихгүй бүсгүйг анх харсан тэр усан оргилуураас ер салахгүй байлаа.

	Урин хаврын бүсгүй болсон хойно, арга ч үгүй дээ, улам ч залуу харагдалгүй яах вэ. Өглөө бүр л усан оргилуурын цаанаас гарч ирнэ. Тэр бүсгүй усны түвшин дундаас наранд гялалзсан, салхинд туялзан ургаж байгаа эмзэгхэн цэцэг шиг л харагднам.

	Энэ бүсгүй автобусанд орж ирээд л аль нэгэн буланд суучихна. Тэгээд ном юм уу сонин уншина. Гэрлэлтийн бөгж зүүгээгүйг нь би ажигласан юм. Дандаа хоёр цүнхтэй явна. Нэг нь эмэгтэй хүний жижиг цүнх, нөгөө нь хоол ундны том цүнх ажиглаваас оюутан биш бололтой. Харин бичээч юм уу, нарийн бичгийн дарга, эсвэл Сенийн зүүн эргийн том дэлгүүрүүдийн аль нэгэнд худалдагч болов уу гэж би таамаглав. Хорин хоёр юм уу гуравтай байх. Арилгасан сонгино шиг цагаан хуруутай, хумсаа өнгөлөн тун нямбай засжээ. Гэвч гэрлэлтийн бөгж зүүгээгүй юм шүү...

	Сайх бүсгүй маань нэг л өөр болчхож. Нүд нь ч цогтой. Парисын гудамжаар машин тэрэг шавааралдан давхиж, дотор бачуурмаар боловч, нүүрт нь баяр баясгалангийн мишээл тодорно. Тэр үнэндээ өдий төдий машин тэргийг ч, бараантан харласан Луврыг ч, Сенийн булингартан урсах усыг ч огт үл ажиглана. 

	Цүнхнээсээ нэгэн гэрэл зураг байн байн гаргаж, алган дээрээ тавин, энхрийлэн янаглан харах ажээ.

	Хаврын дунд сарын хуучаас л бөгж зүүх боллоо. Улаан өндөгний баярын дараагаас сүйт хүүхэн болж дээ гэж би бодов. «За үйл явдал мөн хурдан өрнөж дээ. Юм гэдэг чинь анхны дэлбээнээс л анхны сарнай болтол өрнөдөг сөн» гэж надад санагдлаа.

	Танихгүй бүсгүй хуучин замаараа л явсаар байлаа. Бодоход, хуучин сууцандаа сууж байгаа бололтой. Хуучныхаа ойролцоо суудаг ч болсон байж магадгүй. Ер нь тэд нэг хороололд, нэг гудамжинд, бүр нэг сууцанд ч хамт өссөн байж юу магад.

	Өглөө бүр л бид нэг унаанд сууна. Нэгэн өглөө тэр бүсгүй усан оргилуурын тойронд байдаг гэрлийн хажуугаар гарч ирж харагдав. Зуны амралт эхлэх тун дөхөж байсан нарлаг сайхан өдөр урин дулаан цагийн нимгэн хувцас өмссөн сайх бүсгүй улам ч өнгөтэй. Түүний царайд баясгалан, уруулд нь инээмсэглэл тодорно. Түүнийг хэн ч харсан хаврын турьхан цэцэг биш, харин зуны дэлбээ дэлгэсэн үзэсгэлэн гоо сарнайг санагдуулна...

	Намрын эхэн сарын шинэдээр би Парист эргэж ирэхэд, нөгөө бүсгүй мөн л хуучин буудал дээрээ унаа хүлээж байлаа. Тэр миний урдаас харсан суудалд суув. Суунгуутаа л цүнхээ уудлан, захидал гаргаж уншлаа. Тэр захидал нэлээн шигүү бичсэн дөрвөн хуудас ажээ. Бүгдийг нь нэг уншчихаад, зарим хэсгийг нь ахин дахин унших юм. «Нөгөө хүн нь ийшээ тийшээ яваад, тэр тухайгаа нэгд нэггүй бичиж дээ» гэж бодов. Нөхрөөс нь ирсэн юм болов уу? Надад тэгж бодох үндэс алга. Найз нөхдөөс нь ч юм уу, эсвэл төрөл саднаас нь ч ирсэн байж болно шүү дээ.

	Намаршиж, өглөөгүүр сэрүү татаад, цэлмэг тэнгэр бүүдгэр болон Парисын барилга байшингийн дээгүүр утаа манан уйтгартай суунаглана. Намар цагийн тэнгэр хувирч байгаа шиг танихгүй бүсгүйн царай зүс мөн хувиран өдөр хоног өнгөрөх тутам цонхийн уйтгарлана.

	Хэд хоносон хойно, тэр бүсгүй бас л захидал уншаастай. Цаасных нь байдлыг ажиглахад анх уншиж байгаа биш бололтой.

	Тэр нэгэн бороотой өглөө автобус дүүрэн хүнтэй явлаа. Танихгүй бүсгүй маань надтай их ойрхон суулаа. Шуналтайяа уншиж байгаа захидлынх нь дугтуйны баруун өнцөгт «цэргийн» гэсэн тэмдэгтэй байхыг би харж амжив. Түүнийг цэргийн албанд мордохынх нь өмнө тэр хоёр амжин гэрлэсэн байх нь дээ. Үгүй энэ чинь, энэ захидал аваад нөхрийнх нь гэх юу ч юм билээ дээ? Ах нь юм уу, хамаатан садан нь ч юм уу, таньдаг нөхөр нь ч цэрэгт байж болно л доо.

	Төдий л удалгүй би Парисаас явах болов. Нэлээн удаан хугацаагаар танихгүй бүсгүйг, түүний цэвэрхэн царай, гялалзсан цайвар үсийг харахгүй болох нь. Хүний амьдралын эцэс төгсгөлгүй эргэлдэж байдаг ээдрээт замаар хүн бүрийн царай зүс, байдал төрх, үйл явдлыг тэр бүр удаан санаж байж чаддаггүй билээ.

	Хоног хугацаа харвасан сум шиг өнгөрнө. Нэгэн өглөө надад нөгөөх хуучин замаараа, мөнөөх автобусаараа явах хэрэг гарав. Парисын мод гөлөглөж, урин хаврын шинж бүрэв оржээ. Танихгүй бүсгүй маань нөгөө л байрандаа, өөрөөр хэлбэл усан оргилуурын дэргэдэх буудал дээрээ зогсож байлаа. Яагаад юм бэ, сэтгэл ч зовох шиг.

	Сайх бүсгүй автобусанд миний эсрэг талд суув. Бид жил гаруй бие биеийгээ хараагүй юм. Харин тэр хөгширсөн шиг надад санагдав. Хар бараан өнгийн хувцастай байлаа. Энэ нь гоёж гангалахад хэрэглэдэг өнгө биш, ер нь голдуу эмгэнэл гашуудлын хувцас л даа. Хамаатан садан нь ч юм уу, тун ойрын төрөл нь ч юм уу, нөгөө захидлын эзэн ч юм уу... хэн нэг хүн хорвоогийн мөнх бусыг үзэж дээ.

	Би цонхоор гудамжны хөдөлгөөн харлаа. Нүдний минь өмнө, машин тэрэг ч, холхиж байгаа хүмүүс ч, дэлгүүр хоршооны үзмэр ч үл тусна. Харин зөвхөн, миний үл таних хүний алдсан бараан хувцастай залуу бүсгүй л харагдаад болохгүй. Энэ хүн юу нь байсан юм бол доо?

	Танихгүй бүсгүй автобусанд суунгаа, цүнхээ онгойлгож, үнгэгдсэн захидал гаргаад ирлээ. Миний хувьд даруу зүйл биш боловч, цүнхэнд нь боодол захидал байхыг ажиглаж амжив. Цүнх дотор нь түүнээс өөр юм байхгүй шиг санагдлаа. Захидлууд, жилийн турш ирсэн захидлууд нь өөртөө авч яваа юутай ч зүйрлэшгүй үнэт зүйл нь ажээ. Шуналтайяа уншиж байгаа захидлыг лав л зуу уншаа даа. Одоогийн уншиж байгаа нь хамгийн сүүлд авсан л байх ёстой. Тэр намайг харсангүй. Тэр ч байтугай, навч нахиагаа дэлгэн цэцэглэж, айлчлан ирж байгаа урин хаврыг ч үл ажиглана.

	Тэр бүсгүй Люксембургийн цэцэрлэгийн наадах буудал дээр буугаад холхиж байгаа хүмүүсийн дунд оров. Үл үзэгдэгч зүрх нь уй гашуугаар цохилсон хар бараан хувцастай бүсгүй, түм түжигнэж бум бужигнасан Парисын гудамжны хөдөлгөөнд умбан алга боллоо.

	
ОХИН ТАГТАА ХОЁР

	Саруулхан сартай нэгэн шөнө тосгоны бяцхан охин унтаж байлаа. Шөнө дүл болжээ. Саран сүүн цагаан туяагаа цэцэрлэгийн доторх амтат жимсэнд тусгана.

	— Сайн байна уу? хэмээн сарны туяатай шош мэндлэн, хаашаа одно вэ чи гэхэд нь: 

	— Битгий чимээ гарга, охин унтаж байна гэж Гүзээлзгэнэ хэлэв. Саран сүүн цагаан туяагаа байшингийн нүүрэнд, цонхон дээр, тэгээд бүр хөшиг дээр тусгалаа.

	— Цаана чинь ямар охин байна аа гэж саран авгай цонхны хөшигнөөс аяархан асуухад нь:

	— Шар үстэй хөөрхөн охин бий. Эх, эмээ хоёртойгоо байдаг юм. Чимээгүй! Тэр чинь сэрчихнэ шүү гэж хөшиг хэллээ.

	Тэгтэл Саран авгай, тэрийг чинь хэн гэдэг юм бэ? гэхэд:

	— Бяцхан охин л гэдэг юм даа, хөөрхөн шүү. Эцэг нь нас барчихсан юм...

	Гэтэл хананы цаанаас цаас, чимээгүй! Энэ үгийг дуулгаж болохгүй шүү! гэлээ.

	Саран авгай, бяцхан охины мөрөөдөж байгааг хараач! Сэтгэл нь бүр хөдөлчихсөн байна. Юу мөрөөдөө юм бол гэлээ. Эцгийнхээ дайнд нас барсныг л бодож байх шиг байна...

	Хананы цаас, энэ үгийг битгий хэл. Энэ аюултай шүү гэв. Энэ аюултай, энэ аюултай! гэж цэцэрлэгийн цэцгүүд давтан хэллээ.

	 

	* * *

	 

	Тэр нэгэн шөнө салхи цонхны хөшгийг нэвт үлээж байлаа. Тэнгэр цэв цэлмэг, огторгуйд дүүрэн од мичид гялалзана. Гэнэт махчин хар шувууд доошилсоор ойртсоор байлаа. Тэгж байтал нарны гэрэл байхгүй мөртөө, бүр өдөр шиг саруулхан болчихлоо. Гол дээр гал аслаа. Байшингийн өмнө улаан гал дүрэлзэж байна. Байшин нурлаа. Цэцэрлэг, тариалангийн талбай бүгд үгүй боллоо.

	Хүүхэд, эхчүүдийн орилолдох, уйлалдах дуу сонстоно. Ах, эцэг нь бүгд явжээ. Энэ бол дайн ажээ.

	Энэ дайн гэдэг үгийг битгий хэлээч! Энэ чинь аймшигтай юм! гэж хананы цаас хэллээ.

	Энэ үед охин сэрлээ. Бяцхан охин эвшээгээд, нүдээ арчиж уртаар санаа алдав.

	Би, зэрлэг махчид байхгүй гоё орд харштай, цэцэрлэг нь үргэлж ногооноороо, цэцэг жимстэй байдаг хамгийн сайхан оронд очмоор байна гэж охин хэллээ. Тэгэхэд нь салхи, би чамайг авч явж чадахгүй гэв. Сарны сүүн цагаан туяа би ч авч явж чадахгүй, би их хөнгөхөн болохоор чамайг даахгүй гэлээ. Цэцэрлэгийн цэцгүүд бид бас авч явж чадахгүй. Бид үндэстэй л дээ гэв.

	Цэцэрлэгийн доторх бусад жимс, ургамал бид бас чадахгүй. Бид үндэстэй гэцгээв.

	Ширээн дээр байгаа газар зүйн зургийг үзлээ. Нэг шувуу эрж олох санаа төржээ. Тэгээд та нар шувуу ол, би нэг сайхан газар орон эрье гэв.

	Шөнийн салхи, Сарны туяа хоёр шувуу эрлээ. Мөд юм олдохгүй л байлаа.

	Тэгтэл Сарны туяа, үүнийг хараач, цонх гэрэлтээд уналаа. Цаана чинь юу байна аа?

	Цаана нь нэг хүний өмнө цас шиг цагаан навч байна. Бид ойртов.

	— Тэр хэн гэдэг хүн бэ?

	— Пабло Пикассо гэдэг юм. Зураач хүн дээ. (Пабло Пикассо бол францын коммунист намын гишүүн) нэрт зураач, нийгмийн зүтгэлтэн, Энх тайвны төлөө олон улсын тэмцэгчдийн сүлд тэмдэг болгон, «Энх тайвны тагтаа» 1949 онд зурсан бөгөөд энэ зургаараа 1950 онд олон улсын энх тайвны шагнал хүртсэн.

	Сайн байна уу? Пикассо гуай! хэмээн Сарны туяа мэндлэхэд, нэрт зураач маань юу гээ вэ хэмээн хариу өчив.

	Хамгийн сайхан оронд бяцхан охины минь хүргэж өгч чадах шувуу хэрэгтэй байна гэв.

	Зураач цагаан навчин дээр нэг шувуу зурлаа.

	Энэ шувууг бидэнд өгч байгаа юм уу? Энэ чинь цаасан шувуу байна шүү дээ. Бид яах юм бэ? Бид үүнийг чинь амьд шувуу болгож чадахгүй л дээ! гэв.

	Зураач цагаан навчин дээр нэг шувуу зураад эрүүгээрээ үрж байв.

	 

	* * *

	 

	Гэнэт цагаан шувуу нээлттэй цонхоор гараад, унтаж байгаа бяцхан охины зүг нислээ.

	Тагтаа, охины цонхны ирмэг дээр очиж суугаад:

	— Амар байна уу? гэж мэндлээд чи сайхан оронд очих хүсэлтэй байгаа гэл үү. Тийм бол миний нуруун дээр суу. Охин тагтааны нуруун дээр суунгуут нислээ.

	Тагтаа далавчаа дэвэн, үүлтэй тэнгэрийн доогуур, үзүүртэй модны дээгүүр элин халин нисэж явна. Явах замыг гагцхүү салхи удирджээ. Салхи авгай:

	— За энэ хот байна даа гэв. Бяцхан охин:

	— Ямар гоё хот вэ? гэж чанга хэллээ. Салхи авгай:

	— Үүнийг чинь газар гэдэг юм. Энд хүн амьдардаг юм... гэхэд

	— Газар гэдэг ямар сайхан юм бэ? хэмээн шагширна.

	— За тэр Альп, Кавказ, Уралын нуруу, тэгээд хүчирхэг Зөвлөлт орон... агуу их орон доо хэмээн өгүүлнэ.

	Энэ агуу их оронд хэн ажиллаж, хэн дуулж байдаг юм бол? гэж бахдан гайхна.

	Тэр цэлгэр уудам далай, ямар далай вэ? Аа, Номхон далай гэдэг юм.

	Номхон! Номхон! Энэ чинь энх тайван, амар тайван гэсэн үг болох нь ээ гэж Салхи авгай шивэгнэнэ.

	Бяцхан охин, би мэднэ гээд гараа амандаа бариад: Энх тайван! гэж байдаг чадлаараа хашхирлаа. Салхи авгай, би дууг чинь улам цуурайтуулж өгье гээд «Энх тайван» гэдэг үгийг даян дэлхийгээр цуурайтууллаа.

	Тэгтэл уудам дэлхийн өнцөг булан бүрээс энхийн цагаан тагтаа арваараа, зуугаараа, мянгаараа, хэдэн арван мянгаараа, хэдэн саяараа сүрэглэн нислээ.

	Энэ тагтаанууд Зөвлөлтөөс, Америкаас, Польшоос, Англиас, Египетээс, хот тосгодоос, бүр газар бүрээс хөөрч, тагтаа бүрд л булбарай хөөрхөн хүүхэд суусан нь үнэхээр бахдууштай.

	 

	* * *

	 

	Бяцхан охин нойрон дундаа жуумалзана. Тагтаа улам цаашаа нисэж байлаа. Тэгсээр нэгэн том хот руу доошиллоо.

	 — Хаана ирж байна хэмээн бяцхан охин  асуухад нь:

	Францын нийслэл Парист ирж байна даа, бөхийгөөд хараач! гэж Салхи өгүүлнэ. Бас сонсооч!

	Энд алдарт эрдэмтэн яриад байх шиг байна. Энэ эрдэмтнийг Фредерик Жолио-Кюри гэдэг юм. Фредерик Жолио-Кюри 1900—1958 он хүртэл амьдарч байсан, атомын цөмийн физикч, францын алдарт эрдэмтэн. Атомын энергийг дайны зорилгод ашиглахын эсрэг идэвхтэй тэмцэгч. Олон улсын энх тайвны шагналтан. Сайн сонс л доо, юу ярьж байгааг нь. 

	Бяцхан охин чих тавин сонсоход нь: 

	— Тэр эрдэмтэн, хүнийг аз жаргалтай, амар төвшин амьдруулж үр хүүхдийг өнчрүүлдэггүй машин үйлдвэрлэх тухай ярьж байна.

	— Тэр эрдэмтэн, дэлхийн хүмүүст хандан: «Та нар атомын бөмбөг үйлдвэрлэхийг хориглоцгоо. Хэрэв атомын бөмбөг үйлдвэрлэгчдэд үйлчилбэл гэмт хэрэгтэн болж тэдний хамт шийтгэгдэнэ...» гэж хилэгнэн хэлж байна.

	Бяцхан охин, Тагтаа! Тагтаа сонсож байгаа биз! Бид хорвоо дэлхийгээр явж энэ үгийг хэлье гэж гуйхад Тагтаа нүдээ эргэлдүүлэн толгой дохиж байлаа.

	Сая сая хүүхдийн дуу, уул толгодоор, ой тайгаар, хээр талаар... газар сайгүй цуурайтлаа. Салхи авгай:

	Энэ дуу аз жаргалын дуу. Хамгийн сайхан орон бол газар дэлхий. Хэрэв бүх хүн нэгдвэл ёстой нэг сайхан жимст цэцэрлэг болно. Махчин шувууд бөмбөг огт хаяхгүй болог. Тэднийг бөмбөгнөөс салгах хэрэгтэй... Дэлхийн бүх улс орноор цагаан шувууд элэн халин нисэж байна. Энхийн цагаан тагтааны сая сая арми хүчит жигүүрээ дэлгэн нисэж байна.

	Ингээд махчин шувууд ухран ухарсаар харанхуй шөнөөр дахиад үзэгдэхгүй болно.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Ги де Мопассан (1850—1893)
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	Авга ах Жюль

	 

	Андрэ Моруа (1885—1967)

	Алтны гай

	Буцаж ирсэн нь

	 

	Ив Фарж (1899—1953)            

	Жүжиглэх авьяас

	 

	Пьер Куртад (1915—1963)      

	Гакомын үзэл бодол

	 

	Пьер Гамарра (1919)      

	Танихгүй бүсгүй

	Охин тагтаа хоёр
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	За № 81      

	Хэв газ № 236/80

	Өрөлтөд 1980 оны 8 дугаар сард орж 

	Хэвлэлтэд 1980 оны 10 дугаар сард 

	Цаасны хэмжээ 70 x 90/32 

	Хх 3,125 

	Хнх 3,66 

	Хэвлэсэн тоо 9000      

	Үнэ 1 тө 25 мө

	 

	Армийн СХ-ийн хэвлэх үйлдвэр,

	Улаанбаатар хот, Партизаны гудамж 2
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Заметки

		[←1]
	 Лаванда — цэцэг нь цэнхэр, ягаандуу, сайхан үнэртэй нэгэн зүйлийн сөөг ургамал 




	[←2]
	 Папуудын үе — 1309—1378 онуудад Папууд Авиньонд захирч байсан үе




	[←3]
	 Майрон - эфирийн тост анхилуун үнэрт ургамал. Уруул цэцгийн овогт хамаарна.




	[←4]
	 Памперигуст — үлгэрийн орон.




	[←5]
	 Жанна хатан — 1343—1382 онд хаанчилж байсан Неаполийн хаан I Жанна




	[←6]
	 Ибис - урт хөлтэй, өмнө зүгийн шувуу. Эртний египетчүүд ариун амьтан гэж үздэг байсан.




	[←7]
	 лье - уртын хэмжүүр, 4 км-тэй тэнцэнэ




	[←8]
	 Өргөн чөлөө
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